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Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
Thank you for choosing Xiaomi Air Fryer Essential 6L. This product is for household use only.
Illustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference 
purposes only. Actual product and functions may vary due to product enhancements.

Safety Instructions
This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and supervised.

If the power cord is damaged or broken, it must be replaced 
by the manufacturer or after-sales service department to 
avoid safety hazards.
The temperature of the accessible surface may rise while 
the air fryer is working.

For household use only.

Do not plug or unplug the power cord with wet hands to 
avoid the risk of an electrical shock.
Do not use a power cord with loose connection or poor 
contact.

The surface will heat up easily while the air fryer is in use.
The air fryer should not be operated via an external timer 
or a separate remote control.

Any non-professionally trained technicians should not modify 
the internal wiring of the air fryer.

Do not place the basket on any other heat sources, such as 
an induction cooker or gas stove.

Do not use charcoal or other similar fuel sources to heat the 
basket, or frying plate.

Do not block the air fryer's air inlet and outlet, nor the heat 
dissipation vents during use to avoid affecting its normal 
heat dissipation.

Please keep the air fryer and the power cord out of the 
reach of children aged under 8.

Do not let the power cord cross through sharp objects to 
avoid damage to the power cord.
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The air fryer cannot be started without the basket being in 
place.
Do not touch the basket directly with your hands during or 
right after use to avoid getting scalded.

Do not use any plastic utensils or normal paper wrapping 
materials to wrap food for cooking.

Stop using the air fryer immediately and unplug it from the 
power source if it doesn't function normally or malfunctions.

Do not excessively pinch, bend, twist, or place heavy 
objects on the power cord to prevent from exposing or 
breaking its core.

Do not allow children to get close to or play with the cling wrap 
and packaging to avoid suffocation accidents.

Keep a distance of 30 cm or more between the air outlet and 
other devices during use.
Do not move or shake the air fryer during use.
Do not insert any foreign objects into the safety switch to 
avoid causing any danger.
When placing the air fryer in a kitchen cabinet, etc., please 
ensure that it is well ventilated.

This product must be used on a level, heat-resistant surface to 
avoid damage to the product or accidents.

Please be sure to unplug the air fryer before cleaning or 
repairing it.

Ensure that the silicone parts of the air fryer do not come into 
contact with ethanol or solutions that contain more than 50% 
of alcohol.

The normal operating altitude range of this product is 0–2000 
meters.

Do not drop this air fryer or bump it against hard objects to 
avoid damage or malfunction.

Do not use any accessories that are not recommended by the 
manufacturer.

Do not insert pins, wires or other objects into any of the 
openings of the air fryer to avoid an electrical shock or injury.

Please ensure that the electrical outlet the air fryer is plugged 
into is well grounded to avoid an electrical shock or other 
safety hazards.

Do not use the air fryer to store any items, especially 
flammable, explosive, or corrosive items.
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CAUTION：Hot surfaces.

Only use a grounded electrical outlet with a rated current 
of 10 A to avoid the risk of fire and other potential hazards.

Note: The silicone rubber on the frying plate is made of high temperature resistant food-grade materials to prevent the 
edges of the frying plate from scratching the coating of the basket and to improve the stability of the frying plate. Do 
not remove the silicone rubber from the frying plate.

First-time Use

Use

1. Be sure to remove all packaging materials before use.
2. Use hot water and liquid detergent with a non-abrasive sponge to clean the frying plate and basket, then 
wipe the inside and outside of the air fryer with a clean soft cloth.
3. The air fryer may give off a minor odor on first use. It is recommended to run the air fryer with an empty 
basket at the maximum temperature (200ºC) for 5 minutes to remove the odor. The air fryer may emit a small 
amount of white smoke or an odor while running with an empty basket, which is normal.

1. Place the air fryer on a stable, level surface and ensure that there is air circulation around the air fryer.
2. Place the frying plate at the bottom of the basket and put the prepared food onto the frying plate. It is 
recommended to keep the food below the MAX mark on the basket, so as to ensure the best cooking results 
without the need to turn over the food.
3. Completely push the basket into the air fryer, set the temperature and time according to the recipe 
selected and your personal preference, and then start the air fryer for cooking.
4. When the basket is pulled out during cooking, the air fryer will pause working. When the basket is pushed 
in place again, the air fryer will resume cooking.
5. Once the cooking countdown ends, the air fryer will beep once to indicate the completion of cooking. 
Carefully take out the basket and use tongs to remove the food.
Note: If the food is not fully cooked, push the basket in, set the temperature and time again, and then start the air fryer for 
secondary cooking.

Product Overview

         Heat 
Dissipation Vent

Safety Switch

Air Fryer

Power Plug

Air Outlet

Air Inlet

Timer Knob

Temperature Knob

HandleBasket

Frying Plate

Frying Plate 
Silicone
Frying Plate Pad
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Package Dimensions: 415 × 326 × 360 mm

Item Dimensions: 368 × 279 × 324 mm

Net Weight: 4.4 kg

Gross Weight: 5.5 kg

Color: White

Rated Voltage: 220–240 V~

Rated Frequency: 50–60 Hz

Capacity: 6 L

Specifications
Name: Oven (Air Fryer)

Model: MAF13

Rated Power: 1550 W
Operating Temperature: −10°C to 40°C

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least 20 cm between the antenna and the body 
of the user.

Cleaning & Maintenance
Unplug the power cord before cleaning and maintaining the air fryer, and wait for it to cool down to a safe 
temperature before proceeding. Please remove the basket from the air fryer when cleaning the air fryer.
Surface of the air fryer: The surface of the air fryer can be wiped with a dry, soft cloth or a sponge 
moistened with a neutral cleaning detergent.
Cavity: To remove stains from the inside of the air fryer, apply a suitable amount of detergent diluted in hot 
water to its surface and let it sit for about 10 minutes, then use a soft sponge moistened with water to wipe 
away the detergent residue.
Basket: Clean the air fryer after each use. The basket of the air fryer is coated, so do not use any steel 
wool or other abrasive cleaning materials to clean it as they may damage the coating.
Frying plate: se a soft, cotton cloth or sponge moistened with neutral detergent to wipe it clean, then 
moisten it with water to wipe away the detergent residue.
Note: The frying plate can be separated and placed in a dishwasher for cleaning; the basket can be washed in water or 
cleaned in a dishwasher; however, the air fryer can neither be washed in water nor cleaned in a dishwasher.
Only professionally trained and qualified technicians should repair the air fryer.
Others should not repair the air fryer without permission to avoid serious consequences.
When the air fryer malfunctions, please refer to Troubleshooting before contacting the after-sales service 
team.
If the issue persists, please unplug the power cord to disconnect it and contact the after-sales service team.

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which 
should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by 
handing over your waste equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential 
negative consequences to the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms and conditions of such collection points.

User Manual Version: V1.0

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.

For further information, please go to www.mi.com

Address: No.558, Wei’er Road, Andong Industrial Zone, 
Hangzhou Bay New Area, Ningbo, 315327, Zhejiang, P.R. China

Manufactured by: Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. 
(a Mi Ecosystem company)

Hereby, Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. declares that the radio equipment type Oven (Air Fryer) MAF13 is
in compliance with Directive 2014/35/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Power Consumption
Off mode: ≤ 0.5 W
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren 
Sie sie auf, um zukünftig die Informationen nachlesen zu können.
Vielen Dank, dass Sie sich für die Xiaomi Heißluft-Fritteuse Essential 6 l entschieden haben. 
Dieses Produkt ist nur für die Verwendung im Haushalt bestimmt.
Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der Benutzeroberfläche in der Bedienungsan-
leitung dienen nur als Referenz. Die tatsächlichen Produkte und Funktionen können 
aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

Sicherheitshinweise
• Dieses Gerät ist für Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und 

Personen geeignet, die körperlich, sensorisch oder geistig 
behindert sind oder nicht über ausreichend Erfahrung oder 
Kenntnisse verfügen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder 
Anweisung zur sicheren Nutzung des Geräts erhalten 
haben und wissen, welche Gefahren auftreten können. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung 
und Wartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt 
werden, soweit sie nicht älter als 8 Jahre alt sind und 
beaufsichtigt werden.

• Bitte bewahren Sie die Heißluft-Fritteuse und das Stromkabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

• Nur für die Verwendung im Haushalt.
• Wenn das Stromkabel beschädigt oder gebrochen ist, muss 

es durch den Hersteller oder den Kundendienst ersetzt 
werden, um Sicherheitsgefährdungen zu vermeiden.

• Die Temperatur der zugänglichen Oberfläche kann 
ansteigen, während die Heißluft-Fritteuse arbeitet.

• Die Oberfläche erwärmt sich schnell, während die 
Heißluft-Fritteuse in Verwendung ist.

• Die Heißluft-Fritteuse sollte nicht über eine externe 
Zeitschaltuhr oder eine separate Fernbedienung betrieben 
werden.

• Blockieren Sie während der Verwendung weder den 
Luftein- und -auslass der Heißluft-Fritteuse noch die 
Wärmeabfuhröffnungen, um die normale Wärmeabgabe 
nicht zu beeinträchtigen.

• Die interne Verkabelung der Heißluft-Fritteuse darf von 
nicht fachlich geschulten Technikern nicht verändert 
werden.

• Verwenden Sie keine Holzkohle oder andere ähnliche 
Brennstoffe zum Erhitzen des Korbs oder der Frittierplatte.
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• Stellen Sie den Korb nicht auf andere Wärmequellen, wie z. 
B. einen Induktionsherd oder Gasherd.

• Den Stecker des Stromkabels nicht mit nassen Händen 
einstecken oder trennen, um das Risiko eines Stromschlags 
zu vermeiden.

• Verwenden Sie kein Stromkabel mit einem losen Anschluss 
oder schlechtem Kontakt.

• Lassen Sie das Stromkabel nicht über scharfe Gegenstände 
laufen, um eine Beschädigung des Stromkabels zu 
vermeiden.

• Verwenden Sie die Heißluft-Fritteuse nicht zur 
Aufbewahrung von Gegenständen, insbesondere von 
brennbaren, explosiven oder ätzenden Gegenständen.

• Achten Sie darauf, dass Sie das Stromkabel nicht 
übermäßig einklemmen, knicken, verdrehen oder mit 
schweren Gegenständen belasten, um zu verhindern, dass 
der Kern freigelegt wird oder bricht.

• Stellen Sie die Verwendung der Heißluft-Fritteuse sofort 
ein und ziehen Sie den Stecker von der Stromquelle ab, 
wenn sie nicht normal funktioniert oder Fehlfunktionen 
aufweist.

• Die Heißluft-Fritteuse kann nicht gestartet werden, wenn 
der Korb nicht eingesetzt ist.

• Berühren Sie den Korb während oder direkt nach der 
Verwendung nicht direkt mit den Händen, damit sie sich 
nicht verbrühen.

• Erteilen Sie Kindern keine Erlaubnis, in die Nähe der 
Frischhaltefolie und der Verpackung zu kommen oder 
damit zu spielen, um Erstickungsunfälle zu vermeiden.

• Verwenden Sie keine Plastikutensilien oder normales Papier 
zum Einwickeln von Speisen für das Garen.

• Lassen Sie die Heißluft-Fritteuse nicht fallen und stoßen Sie 
sie nicht gegen harte Gegenstände, um Schäden oder 
Fehlfunktionen zu vermeiden.

• Stecken Sie keine Stifte, Drähte oder andere Gegenstände 
in die Öffnungen der Heißluft-Fritteuse, um einen 
Stromschlag oder Verletzungen zu vermeiden.

• Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Hersteller 
empfohlen wird.

• Der normale Betriebshöhenbereich dieses Produkts beträgt 
0 bis 2000 Meter.
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VORSICHT: Heiße Oberflächen.

• Halten Sie bei der Verwendung einen Abstand von 30 cm oder 
mehr zwischen dem Luftauslass und anderen Geräten ein.

• Bewegen oder schütteln Sie die Heißluft-Fritteuse nicht 
während der Verwendung.

• Stecken Sie keine Fremdkörper in den Sicherheitsschalter, 
um eine Gefährdung zu vermeiden.

• Wenn Sie die Heißluft-Fritteuse in einem Küchenschrank 
usw. aufstellen, achten Sie bitte darauf, dass sie gut 
belüftet ist.

• Bitte ziehen Sie unbedingt den Stecker der 
Heißluft-Fritteuse vor der Reinigung oder Reparatur ab.

• Dieses Produkt muss auf einer ebenen, hitzebeständigen 
Oberfläche verwendet werden, um Schäden am Produkt 
oder Unfälle zu vermeiden.

• Stellen Sie sicher, dass die Silikonteile der 
Heißluft-Fritteuse nicht mit Ethanol oder Lösungen, die 
mehr als 50 % Alkohol enthalten, in Kontakt kommen.

• Stellen Sie sicher, dass die Steckdose, an die die 
Heißluft-Fritteuse angeschlossen ist, gut geerdet ist, um 
einen Stromschlag oder andere Sicherheitsgefährdungen 
zu vermeiden.

• Verwenden Sie nur eine geerdete Steckdose mit einer 
Nennstromstärke von 10 A, um das Risiko von Feuer und 
anderen potenziellen Gefahren zu vermeiden.

Produktübersicht

Wärmeabfuhröffnung

Sicherheitsschalter

Heißluft-Fritteuse

Netzstecker

Luftauslass

Lufteinlass

Timer-Knopf

Temperatur-Knopf

GriffKorb

Frittierplatte

Frittierplatte 
Silikon
Frittierplatte 
Unterlage
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Hinweis: Das Silikongummi auf der Frittierplatte besteht aus hochtemperaturbeständigen, lebensmittelechten Materialien, 
um zu verhindern, dass die Kanten der Frittierplatte die Beschichtung des Korbes zerkratzen und um die Stabilität 
der Frittierplatte zu verbessern. Entfernen Sie das Silikongummi nicht von der Frittierplatte.

Erstmalige Verwendung
1. Entfernen Sie vor der Verwendung unbedingt alle Verpackungsmaterialien.
2. Verwenden Sie heißes Wasser und ein flüssiges Reinigungsmittel mit einem nicht scheuernden 
Schwamm, um die Frittierplatte und den Korb zu reinigen. Wischen Sie dann die Innen- und Außenseite der 
Heißluft-Fritteuse mit einem sauberen, weichen Tuch ab.
3. Die Heißluft-Fritteuse kann bei der ersten Verwendung einen leichten Geruch abgeben. Es wird 
empfohlen, die Heißluft-Fritteuse mit leerem Korb 5 Minuten lang bei maximaler Temperatur (200 °C) 
laufen zu lassen, um den Geruch zu entfernen. Die Heißluft-Fritteuse kann beim Betrieb mit leerem Korb 
eine kleine Menge weißen Rauch oder einen Geruch abgeben, was normal ist.

Verwendung
1. Stellen Sie die Heißluft-Fritteuse auf eine stabile, ebene Fläche und stellen Sie sicher, dass eine 
Luftzirkulation um die Heißluft-Fritteuse besteht.
2. Legen Sie die Frittierplatte auf den Boden des Korbs und geben Sie die vorbereiteten Speisen auf die 
Frittierplatte. Es wird empfohlen, die Speisen unterhalb der MAX-Markierung des Korbes zu halten, um die 
besten Garergebnisse sicherzustellen, ohne dass Sie die Speisen drehen müssen.
3. Schieben Sie den Korb vollständig in die Heißluft-Fritteuse, legen Sie die Temperatur und die Zeit 
entsprechend dem ausgewählten Rezept und Ihren persönlichen Vorlieben fest und starten Sie die 
Heißluft-Fritteuse zum Garen.
4. Wenn der Korb während des Garens herausgezogen wird, unterbricht die Heißluft-Fritteuse ihren 
Betrieb. Wenn der Korb wieder hineingeschoben wird, setzt die Heißluft-Fritteuse den Garvorgang fort.
5. Nach Ablauf des Countdowns des Garvorgangs gibt die Heißluft-Fritteuse langen Signalton ab, um 
anzuzeigen, dass der Garvorgang beendet ist. Nehmen Sie den Korb vorsichtig heraus und verwenden Sie 
Zangen, um die Speisen zu entfernen.
Hinweis: Wenn die Speisen nicht vollständig gegart sind, schieben Sie den Korb wieder hinein, legen Sie die Temperatur und die 
Zeit erneut fest und starten Sie die Heißluft-Fritteuse zum Nachgaren.

Reinigung und Wartung
• Ziehen Sie den Stecker des Stromkabels ab, bevor Sie die Heißluft-Fritteuse reinigen und warten Sie, bis     

sie auf eine sichere Temperatur abgekühlt ist, bevor Sie fortfahren. Bitte nehmen Sie den Korb aus der 
Heißluft-Fritteuse, wenn Sie die Heißluft-Fritteuse reinigen.

• Oberfläche d er Heißluft-Fritteuse: Die Oberfläche der Heißluft-Fritteuse kann mit einem trockenen, 
weichen Tuch oder einem mit einem neutralen Reinigungsmittel angefeuchteten Schwamm abgewischt 
werden.

• Innenraum: Um Flecken aus dem Inneren der Heißluft-Fritteuse zu entfernen, tragen Sie eine geeignete 
Menge in Warmwasser verdünntem Reinigungsmittel auf die Oberfläche auf und lassen Sie es etwa 10 
Minuten einwirken. Verwenden Sie dann einen weichen, mit Wasser angefeuchteten Schwamm, um die 
Reinigungsmittelreste zu entfernen.

• Korb: Reinigen Sie die Heißluft-Fritteuse nach jeder Verwendung. Der Korb der Heißluft-Fritteuse ist 
beschichtet, verwenden Sie daher keine Stahlwolle oder andere scheuernde Reinigungsmittel zur 
Reinigung, da diese die Beschichtung beschädigen können.

• Frittierplatte: Sie können ein weiches, mit neutralem Reinigungsmittel angefeuchtetes Baumwolltuch 
oder einen Schwamm verwenden, um sie zu reinigen, und dann mit Wasser befeuchten, um die 
Reinigungsmittelreste wegzuwischen.

Hinweis: Die Frittierplatte kann getrennt und in der Spülmaschine gereinigt werden; der Korb kann mit Wasser gewaschen 
werden oder in der Spülmaschine gereinigt werden, aber die Heißluft-Fritteuse darf weder mit Wasser gewaschen noch in 
der Spülmaschine gereinigt werden.
• Reparaturen an der Heißluft-Fritteuse sollten nur von professionell ausgebildeten und qualifizierten 

Technikern durchgeführt werden.
• Andere sollten die Heißluft-Fritteuse nicht ohne Erlaubnis reparieren, um ernsthafte Folgen zu 

vermeiden.
• Wenn sich die Heißluft-Fritteuse nicht normal verhält, lesen Sie bitte den Abschnitt Fehlerbehebung, 

bevor Sie sich an den Kundendienst-Team wenden.
• Lässt sich das Problem nicht beheben, ziehen Sie bitte das Stromkabel, um es zu trennen und wenden 

Sie sich an das Kundendienst-Team.
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Verpackungsmaße: 415 × 326 × 360 mm

Artikelmaße: 368 × 279 × 324 mm

Nettogewicht: 4,4 kg

Bruttogewicht: 5,5 kg

Farbe: Weiß

Nennspannung: 220–240 V~

Nennfrequenz: 50–60 Hz

Nennkapazität: 6 l

Spezifikationen

Bezeichnung: Ofen (Heißluft-Fritteuse)

Modell: MAF13

Nennleistung: 1550 W
Betriebstemperatur: -10 °C bis 40 °C

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerät einen Abstand von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem 
Körper des Benutzers einhalten.

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. 
 (ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: No.558, Wei’er Road, Andong Industrial Zone, 
Hangzhou Bay New Area, Ningbo, 315327, Zhejiang, P.R. China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

Bedienungsanleitung-Version: V1.0

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten Erfassung für 
elektrische und elektronische Geräte zugeführt werden muss und nicht über den normalen Haushaltsabfall entsorgt 
werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht vom Gerät umschlossen sind, vor der Abgabe aus 
dem Gerät und entsorgen diese über die offiziellen Sammelstellen für Batterien und Lampen. 

Hiermit bestätigt Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd., dass das Funkgerät des Typs Ofen (Heißluft-Fritteuse) 
MAF13 mit der Verordnung 2014/35/EU in Einklang steht. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse abrufbar:  http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerät unentgeltlich zurückgeben. 
Elektrogeräte mit einer Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² sowie in Geschäften des Lebensmittelhandels (z.B. Supermärkten, 
Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder 
dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein Neugerät 
erworben werden muss. Größere Elektrogeräte können kostenlos bei kommunalen Wertstoffhöfen abgegeben werden. 
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeräten entstehen können. 

Für weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren örtlichen Abfallentsorger oder das Geschäft, in 
dem Sie das Produkt erworben haben.

Stromverbrauch
Aus-Modus: ≤ 0,5 W
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Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per 
ogni riferimento futuro.
Grazie per aver scelto Xiaomi Air Fryer Essential 6L. Questo prodotto è destinato 
esclusivamente all'utilizzo domestico.
Le illustrazioni del prodotto, degli accessori e dell'interfaccia utente nel manuale utente 
sono esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodotto effettivo e le relative funzioni 
possono variare a causa dei miglioramenti apportati al prodotto stesso.

Istruzioni di sicurezza
• L'apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 

superiore agli 8 anni e da persone con capacità mentali, 
fisiche o sensoriali ridotte oppure da persone prive di 
esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché siano 
sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in sicurezza 
dell'apparecchio e comprendano i rischi che ne possono 
derivare. Non consentire ai bambini di giocare con 
l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non 
devono essere effettuate da bambini, a meno che non 
abbiano più di 8 anni e non siano sorvegliati.

• Tenere la friggitrice ad aria e il cavo di alimentazione fuori 
dalla portata dei bambini di età inferiore agli 8 anni.

• Solo per uso domestico.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato o rotto, deve 

essere sostituito dal produttore o dal reparto di assistenza 
post-vendita per evitare rischi alla sicurezza.

• La temperatura della superficie toccabile può aumentare 
durante il funzionamento della friggitrice ad aria.

• La superficie si riscalda facilmente mentre la friggitrice ad 
aria è in funzione.

• La friggitrice ad aria non può essere usata con un timer 
esterno o un telecomando indipendente.

• Al fine di evitare di influenzare la regolare dissipazione del 
calore, durante l'uso della friggitrice ad aria, non bloccare 
la presa e l'uscita d'aria della friggitrice ad aria, né le 
ventole di dissipazione del calore.

• Il cablaggio interno della friggitrice ad aria non deve essere 
modificato da qualsiasi tecnico non professionista.

• Non usare carbone o altre fonti di combustibile simili per 
riscaldare il cestello o la piastra.

• Non posizionare il cestello su altre fonti di calore, come ad 
esempio su un fornello a induzione o su di una stufa a gas.



11

• Al fine di evitare il rischio di scosse elettriche non inserire o 
disinserire il cavo di alimentazione con le mani bagnate.

• Non utilizzare un cavo di alimentazione con una 
connessione allentata o un contatto insufficiente.

• Per evitare danni al cavo di alimentazione, non lasciare che 
lo stesso attraversi oggetti appuntiti.

• Non utilizzare la friggitrice ad aria per conservare oggetti, 
specialmente oggetti infiammabili, esplosivi o corrosivi.

• Al fine di evitare di esporre o rompere l'anima del cavo di 
alimentazione, non stringere eccessivamente, piegare, 
torcere o mettere oggetti pesanti sul cavo stesso.

• Interrompere immediatamente l'utilizzo della friggitrice ad 
aria e scollegare dalla fonte di alimentazione se non 
funziona normalmente o non funziona correttamente.

• La friggitrice ad aria non può essere avviata senza che il 
cestello sia in posizione.

• Per evitare di scottarsi non toccare il cestello direttamente 
con le mani durante o subito dopo l'uso.

• Per evitare incidenti per soffocamento, non lasciare che i 
bambini si avvicinino o giochino con la pellicola trasparente 
e l'imballaggio.

• Non usare utensili di plastica o materiale di carta per 
avvolgere il cibo per la cottura.

• Non far cadere la friggitrice ad aria e non sbatterla contro 
oggetti duri per evitare danni o malfunzionamenti.

• Non inserire perni, fili o altri oggetti in nessuna delle 
aperture della friggitrice ad aria per evitare scosse 
elettriche o lesioni.

• Non utilizzare accessori non raccomandati dal produttore.
• La gamma di altitudine di funzionamento normale di questo 

prodotto è 0–2000 metri.
• Durante l'utilizzo, mantenere una distanza di almeno 30 cm 

tra l’uscita d'aria e altri dispositivi.
• Durante l'utilizzo, non spostare o agitare la friggitrice ad aria.
• Per evitare qualsiasi pericolo, non inserire oggetti estranei 

nell'interruttore di sicurezza.
• Quando si colloca la friggitrice ad aria in una credenza, 

ecc., assicurarsi che sia ben ventilata.
• Prima di pulire o riparare la friggitrice ad aria, assicurarsi di 

scollegare la spina.
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Primo utilizzo
1. Assicurarsi di rimuovere tutti i materiali di imballaggio prima dell'uso.
2. Usare acqua calda e detersivo liquido con una spugna non abrasiva per pulire la piastra e il cestello, 
quindi pulire l'interno e l'esterno della friggitrice ad aria con un panno morbido e pulito.
3. La friggitrice ad aria può emettere un leggero odore al primo utilizzo. Si consiglia di far funzionare la 
friggitrice ad aria con il cestello vuoto alla temperatura massima (200 °C) per cinque minuti per eliminare 
l'odore. La friggitrice ad aria può emettere una piccola quantità di fumo bianco o un odore durante il 
funzionamento con il cestello vuoto, il che è normale.

ATTENZIONE: superfici bollenti.

• Per evitare danni al prodotto o incidenti, questo prodotto 
deve essere utilizzato su una superficie piana e resistente 
al calore.

• Assicurarsi che le parti in silicone della friggitrice ad aria 
non entrino in contatto con etanolo o soluzioni che 
contengono più del 50% di alcol.

• Assicurarsi che la presa elettrica in cui è inserita la 
friggitrice ad aria sia ben collegata a terra per evitare 
scosse elettriche o altri rischi per la sicurezza.

• Per evitare il rischio di incendio e altri potenziali pericoli, 
utilizzare solo una presa elettrica con messa a terra con 
una corrente nominale di 10 A.

Nota: la gomma siliconica usata nella piastra è fatta di materiali ad uso alimentare resistenti alle alte temperature per evitare 
che i bordi della piastra graffino il rivestimento del cestello e per migliorare la stabilità della piastra. Non rimuovere la 
gomma siliconica dalla piastra.

Panoramica del prodotto

Ventola di 
dissipazione del calore

Interruttore di sicurezza

Friggitrice 
ad aria

Spina di 
alimentazione

Uscita d'aria

Presa d'aria

Manopola del timer

Manopola della temperatura

ImpugnaturaCestello

Piastra

Silicone della 
piastra

Tappetino della piastra
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Utilizzo
1. Posizionare la friggitrice ad aria su una superficie stabile e piana e assicurarsi che vi circoli l'aria intorno.
2. Posizionare la piastra sul fondo del cestello e mettere il cibo preparato sulla piastra. Si consiglia di 
mantenere il cibo al di sotto del segno MAX sul cestello, in modo da garantire i migliori risultati di cottura 
senza dover girare il cibo.
3. Spingere completamente il cestello nella friggitrice ad aria, impostare la temperatura e il tempo in base 
alla ricetta selezionata e alle proprie preferenze, quindi avviare la friggitrice ad aria per la cottura.
4. Quando il cestello viene estratto durante la cottura, la friggitrice ad aria si ferma. Quando il cestello viene 
reinserito, la friggitrice ad aria riprende la cottura.
5. Una volta terminato il conto alla rovescia per la cottura, la friggitrice ad aria emette un segnale acustico 
per indicare il completamento della cottura. Estrarre con attenzione il cestello e usare le pinze per 
rimuovere il cibo.
Nota: se il cibo non è completamente cotto, spingere il cestello all'interno, impostare nuovamente la temperatura e l'ora, quindi 
avviare la friggitrice ad aria per la seconda cottura.

Dimensioni della confezione: 415 × 326 × 360 mm

Dimensioni articolo: 368 × 279 × 324 mm

Peso netto: 4,4 kg

Peso lordo: 5,5 kg

Colore: bianco

Tensione nominale: 220–240 V~

Frequenza nominale: 50–60 Hz

Capacità nominale: 6 L

Specifiche tecniche

Nome: Forno (Friggitrice ad aria)

Modello: MAF13

Potenza nominale: 1550 W
Temperatura di esercizio: 
da -10 °C a 40 °C

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una distanza minima di 20 cm tra l’antenna e il corpo 
dell’utente.

Pulizia e manutenzione
• Prima di effettuare la pulizia e la manutenzione della friggitrice ad aria, scollegare il cavo di 

alimentazione e aspettare che si raffreddi fino a una temperatura sicura prima di procedere. Quando si 
pulisce la friggitrice ad aria, rimuovere il cestello dalla friggitrice ad aria.

• Superficie della friggitrice ad aria: la superficie della friggitrice ad aria può essere pulita con un panno 
asciutto e morbido o con una spugna inumidita con detergente neutro.

• Interno: per rimuovere le macchie all'interno della friggitrice ad aria, applicare una quantità adatta di 
detergente diluito con acqua calda sulla sua superficie e lasciare riposare per circa 10 minuti, quindi 
usare una spugna morbida inumidita con acqua per pulire i residui di detergente.

• Cestello: pulire la friggitrice ad aria dopo ogni uso. Il cestello della friggitrice ad aria è rivestito, dunque 
non usare spugne metalliche o altri materiali abrasivi per pulirlo, in quanto potrebbe danneggiarne il 
rivestimento.

• Piastra: per la pulizia, usare un panno di cotone morbido o una spugna inumidita con un detergente 
neutro, quindi inumidirlo con acqua per eliminare i residui di detergente.

Nota: la piastra può essere separata e messa in lavastoviglie per la pulizia; il cestello può essere lavato in acqua o in 
lavastoviglie; la friggitrice ad aria, invece, non può essere né lavata in acqua né in lavastoviglie.
• La friggitrice ad aria deve essere riparata solo da tecnici professionalmente addestrati e qualificati.
• Al fine di evitare gravi conseguenze, la friggitrice ad aria non può essere riparata da chi non possiede 

alcuna autorizzazione.
• Quando la friggitrice ad aria funziona in maniera anomala, prima di contattare il servizio post-vendita, si 

prega di fare riferimento alla sezione Risoluzione dei problemi.
• Se non si riesce a risolvere il problema, scollegare il cavo di alimentazione e contattare il servizio 

post-vendita.
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Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. 
 (un'azienda del Mi Ecosystem)
Indirizzo: No.558, Wei’er Road, Andong Industrial Zone, 
Hangzhou Bay New Area, Ningbo, 315327, Zhejiang, P.R. China
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com

Versione manuale utente: V1.0

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base 
alla direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, è 
necessario proteggere l’ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al 
riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle 
autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente negative per 
l'ambiente e la salute umana. Contattare l’installatore o le autorità locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i 
termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Con la presente, Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio di tipo Forno 
(Friggitrice ad aria) MAF13 è conforme alla Direttiva 2014/35/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità 
UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:  http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Scatola Manuale

PAP 20 PAP 22

Neto Borsa

LDPE 4

PlasticaPlastica

PS 6

Carta Carta

RACCOLTA DIFFERENZIATA

              Verifica ie disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corre�o.

Consumo energetico
Modalità spenta: ≤ 0,5 W
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Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le 
consulter ultérieurement.
Merci d'avoir choisi Xiaomi Air Fryer Essential 6L. Ce produit est réservé uniquement à un 
usage domestique.
Les illustrations du produit, les accessoires et l’interface utilisateur présents dans le manuel 
d'utilisation sont uniquement fournis à titre indicatif. Le produit actuel et les fonctions 
effectives peuvent varier en raison des améliorations apportées au produit.

Consignes relatives à la sécurité
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants d’au moins 8 

ans, des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou encore manquant d’expérience et 
de connaissances, à condition qu’ils soient surveillés ou 
sensibilisés à l’utilisation de manière sécurisée de l’appareil 
et qu'ils comprennent les risques impliqués. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par 
un enfant, sauf si ce dernier est âgé d’au moins 8 ans et 
fait l’objet d’une surveillance.

• Veuillez conserver la friteuse à air et le cordon d’alimentation 
et hors de la portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

• Pour un usage domestique uniquement.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé ou cassé, vous 

devez le remplacer auprès du fabricant ou de son service 
d’après-vente, afin d’éviter des accidents liés à la sécurité.

• La température de la surface palpable peut s’élever 
pendant que la friteuse à air est en fonctionnement.

• La surface chauffera facilement lorsque la friteuse à air est 
en fonctionnement.

• La friteuse à air ne peut pas être mise en fonctionnement à 
travers un minuteur externe ou une télécommande 
indépendante.

• Ne pas bloquer l’entrée d’air et la sortie d’air de la friteuse 
à air, ni les évents de dissipation de chaleur pendant 
l’utilisation, pour ne pas affecter la dissipation normale de 
la chaleur.

• Aucun technicien amateur ne doit modifier le câblage 
interne de la friteuse à air.

• Ne pas utiliser de charbon ou d'autres sources de chaleur 
similaires pour chauffer le panier, ou la plaque de friture.
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• Ne pas placer le panier sur une autre source de chaleur 
quelconque, telle qu’une cuisinière à induction ou une 
cuisinière à gaz.

• Ne pas brancher ni débrancher le cordon d’alimentation 
avec des mains humides, afin d’éviter le risque de décharge 
électrique.

• Ne pas utiliser un cordon d’alimentation offrant une 
connexion flasque ou un mauvais contact.

• Ne pas laisser passer le cordon d’alimentation à travers des 
objets tranchants, afin d’éviter de l’endommager.

• Ne pas utiliser la friteuse à air pour conserver des articles, 
surtout des articles inflammables, explosifs ou corrosifs.

• Ne pas pincer, tordre ou recourber à l’excès le cordon 
d’alimentation, ou placer des objets lourds dessus, afin 
d’éviter d’exposer ou de casser son noyau.

• Cesser immédiatement d’utiliser la friteuse à air et la 
débrancher de la source d’énergie si elle ne fonctionne pas 
normalement ou si elle présente des dysfonctionnements.

• La friteuse à air ne peut pas être mise en fonctionnement 
sans que le panier ne soit en place.

• Ne pas toucher le panier directement avec vos mains 
pendant ou tout juste après l’utilisation de la friteuse à air, 
afin d’éviter de se faire échauder.

• Ne pas permettre aux enfants de se rapprocher ni de jouer 
avec le film plastique et l’emballage, afin d’éviter des 
accidents par suffocation.

• Ne pas utiliser des ustensiles plastiques ou du matériau 
d’emballage en papier ordinaire pour emballer les aliments 
pour la cuisson.

• Ne pas laisser tomber la friteuse à air ou la cogner contre 
des objets aux surfaces dures, afin d’éviter des dommages 
ou des dysfonctionnements.

• Ne pas insérer des épingles, câbles ni d’autres objets dans 
aucune des ouvertures de la friteuse à air, afin d’éviter une 
décharge électrique ou des blessures.

• Ne pas utiliser un quelconque accessoire qui ne soit 
recommandé par le fabricant.

• La plage d’altitude de fonctionnement normal de ce produit 
est comprise entre 0 à 2000 mètres.
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ATTENTION : surfaces chaudes.

• Respecter une distance d’au moins 30 cm ou plus entre la 
sortie d’air et d’autres appareils pendant l’utilisation.

• Ne pas déplacer ou secouer la friteuse à air pendant son 
utilisation.

• Ne pas insérer un quelconque objet étranger dans le 
commutateur de sécurité, afin d’éviter tout danger.

• Pendant le placement de la friteuse à air dans un placard 
de cuisine, etc., veuillez-vous assurer qu’il est bien aéré.

• Veuillez-vous assurer que la friteuse à air est débranchée 
avant de la nettoyer ou de la réparer.

• Ce produit doit être utilisé sur une surface plane, résistante 
à la chaleur, afin d’éviter d’endommager le produit ou de 
créer des accidents.

• S’assurer que les parties en silicone de la friteuse à air 
n’entrent pas en contact avec de l’éthanol ou des solutions 
qui contiennent de l’alcool à plus de 50 %.

• Veuillez-vous assurer que la prise électrique à laquelle la 
friteuse à air est branchée est bien mise à la terre, afin 
d’éviter une décharge électrique ou d’autres accidents liés 
à la sécurité.

• Utiliser uniquement une prise électrique mise à la terre 
avec une intensité nominale de 10 A, afin d'éviter un risque 
d'incendie ou d'autres dangers possibles.

Présentation du produit

Évent de 
dissipation 
de chaleur

Commutateur de sécurité

Friteuse à air

Fiche d'alimentation

Sortie d’air

Entrée d’air

Bouton du minuteur

Pommeau de température

ManchePanier

Plaque de friture

Silicone de la 
plaque de friture
Coussin de la 
plaque de friture
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Remarque : Le caoutchouc en silicone utilisé dans la plaque de friture est fait de matériaux en contact avec les aliments hautement 
résistants à la température pour empêcher que les bords de la plaque de friture ne grattent le revêtement du panier et 
améliorer la stabilité de la plaque de friture. Ne pas enlever le caoutchouc en silicone de la plaque de friture.

Toute première utilisation
1. Assurez-vous de retirer tous les matériels d’emballage avant utilisation
2. Utiliser de l’eau chaude et du détergent liquide à l’aide d’une éponge non abrasive pour nettoyer la 
plaque de friture et le panier, puis nettoyer l’intérieur et l’extérieur de la friteuse à air à l’aide d’un tissu 
doux propre.
3. La friteuse à air peut dégager une légère odeur à la toute première utilisation. Il est recommandé de faire 
fonctionner la friteuse à air avec un panier vide à une température maximale (200 °C) pendant 5 minutes 
pour éliminer l’odeur. La friteuse à air peut émettre une infime quantité de fumée blanche ou une odeur 
pendant qu’elle fonctionne avec un panier vide, ce qui est normal.

Utilisation
1. Placer la friteuse à air sur une surface stable plane et s’assurer qu’il y a de l’air en circulation autour de la 
friteuse à air.
2. Placer la plaque de friture au fond du panier et mettre les aliments apprêtés sur la plaque de friture. Il est 
recommandé de garder les aliments en dessous de la marque de limite MAX sur le panier, afin d’assurer de 
meilleurs résultats de cuisson sans avoir besoin de retourner les aliments.
3. Pousser entièrement le panier dans la friteuse à air, configurer la température et la durée en fonction de 
la recette sélectionnée et de votre préférence personnelle, puis démarrer la friteuse à air pour la cuisson.
4. Lorsque le panier est sorti pendant la cuisson, la friteuse à air arrêtera momentanément de fonctionner. 
Lorsque le panier est de nouveau remis en place, la friteuse à air reprendra avec la cuisson.
5. Une fois terminé le compte à rebours de la cuisson, la friteuse à air émettra un bip une fois pour indiquer 
que la cuisson est terminée. Sortir soigneusement le panier et utiliser des pinces de préhension pour retirer 
les aliments.
Remarque : Si les aliments ne sont pas entièrement cuits, pousser le panier à l’intérieur, configurer à nouveau la température et 
la durée, puis démarrer la friteuse à air pour une deuxième cuisson.

Nettoyage et entretien
• Débrancher le cordon d’alimentation avant de nettoyer et de faire l’entretien de la friteuse à air, et 

attendre qu’elle se refroidisse à une température sécurisée avant de continuer. Veuillez retirer le panier 
de la friteuse à air lors du nettoyage de la friteuse à air.

• Surface de la friteuse à air : la surface de la friteuse à air peut être nettoyée à l’aide d’un tissu doux sec 
ou d’une éponge mouillée avec un détergent de nettoyage neutre.

• Cavité : pour enlever les tâches à l’intérieur de la friteuse à air, appliquer une quantité convenable de 
détergent dilué dans de l’eau chaude sur sa surface, laisser la solution s’imprégner pendant environ 10 
minutes, puis utiliser une éponge douce mouillée avec de l’eau pour nettoyer les résidus de détergent.

• Panier : nettoyer la friteuse à air après chaque utilisation. Le panier de la friteuse à air est revêtu. Alors, il 
ne faut pas utiliser de la laine d’acier ou tout autre matériel de nettoyage abrasif pour le nettoyer, car 
ces produits peuvent endommager le revêtement.

• Plaque de friture : vous pouvez utiliser un tissu en coton doux ou une éponge mouillée avec du 
détergent neutre pour la nettoyer, puis mouiller ces parties avec de l’eau pour nettoyer les résidus de 
détergent.

Remarque : La plaque de friture peut être séparée et placée dans le lave-vaisselle pour le nettoyage. Le panier peut être 
lavé à l’eau ou nettoyé dans un lave-vaisselle. Toutefois, la friteuse à air ne peut ni être lavée dans de l’eau ni être nettoyée 
dans le lave-vaisselle.
• Seuls les techniciens qualifiés et ayant reçu une formation professionnelle en la matière doivent réparer 

la friteuse à air.
• D’autres personnes ne doivent pas réparer la friteuse à air sans permission, afin d’éviter de 

conséquences graves.
• Lorsque la friteuse à air se comporte de façon anormale, veuillez consulter la partie Dépannage avant de 

contacter l'équipe du service après-vente.
• Si l'anomalie persiste, veuillez débrancher le cordon d’alimentation pour le déconnecter, puis contacter 

l'équipe du service après-vente.
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Dimensions de l’emballage : 415 × 326 × 360 mm

Dimensions du produit : 368 × 279 × 324 mm

Poids net : 4,4 kg

Poids brut : 5,5 kg

Couleur : Blanc

Tension nominale : 220–240 V~

Fréquence nominale : 50–60 Hz

Capacité : 6 l

Caractéristiques

Nom : Four (Friteuse à air)

Modèle : MAF13

Puissance nominale : 1550 W
Température de fonctionnement : 
-10 °C à 40 °C

Dans des conditions normales d’utilisation, cet équipement doit être maintenu à une distance d’au moins 20 cm entre l’antenne et 
le corps de l’utilisateur.

Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricant : Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. 
 (une société Mi Ecosystem)
Adresse : No.558, Wei’er Road, Andong Industrial Zone, 
Hangzhou Bay New Area, Ningbo, 315327, Zhejiang, P.R. China
Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.mi.com

Version du manuel d’utilisation : V1.0

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE dans la 
Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez 
contribuer à la protection de l’environnement et de la santé humaine en apportant l’équipement usagé à un point de 
collecte dédié au recyclage des équipements électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités 
locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront d’éviter tout impact potentiellement négatif sur 
l’environnement et la santé humaine. Contactez l’installateur ou les autorités locales pour obtenir plus d’informations 
concernant l’emplacement ainsi que les conditions d’utilisation de ce type de point de collecte.

Par la présente, Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type Four (Friteuse 
à air) MAF13 est conforme à la Directive européenne 2014/35/UE. L’intégralité de la déclaration de conformité pour 
l’UE est disponible à l’adresse suivante :  http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

BAC
DE
TRI

Consommation d'énergie
Mode hors tension :≤ 0,5 W
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Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.
Gracias por elegir la Xiaomi Air Fryer Essential 6L. Este producto es exclusivo para uso doméstico.
Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de usuario del manual de usuario 
son solo para fines de referencia. El producto y las funciones actuales pueden variar debido 
a mejoras del producto.

Instrucciones de seguridad
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 

años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos si han recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los 
peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del 
usuario no deben ser realizados por niños, a menos que 
sean mayores de 8 años y estén supervisados.

• Por favor, mantenga la freidora de aire y el cable de 
alimentación fuera del alcance de los niños menores de 8 
años.

• Sólo para uso doméstico.
• Si el cable de alimentación está dañado o roto, debe ser 

sustituido por el fabricante o por el departamento de 
servicio postventa para evitar riesgos de seguridad.

• La temperatura de la superficie accesible puede aumentar 
mientras la freidora de aire está funcionando.

• La superficie se calentará fácilmente mientras la freidora 
de aire esté en uso.

• No se deberá operar la freidora de aire a través de un 
temporizador externo o un mando a distancia 
independiente.

• No bloquee la entrada y salida de aire de la freidora de 
aire, ni los conductos de disipación de calor durante su uso 
para no afectar su disipación de calor normal.

• Cualquier técnico que no esté profesionalmente capacitado 
no deberá modificar el cableado interno de la freidora de aire.

• No utilice carbón vegetal ni otras fuentes de combustible 
similares para calentar la cesta ni la placa de freír.

• No coloque la cesta sobre ninguna otra fuente de calor, 
como una cocina de inducción o una estufa de gas.

• No enchufe o desenchufe el cable de alimentación con las 
manos mojadas para evitar el riesgo de una descarga eléctrica.
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• No utilice un cable de alimentación con una conexión floja 
o un contacto deficiente.

• No deje que el cable de alimentación pase por objetos 
afilados para evitar daños al cable de alimentación.

• No utilice la freidora de aire para almacenar ningún 
artículo, especialmente artículos inflamables, explosivos o 
corrosivos.

• No pellizque, doble o retuerza en exceso ni coloque 
objetos pesados sobre el cable de alimentación para 
evitar que se exponga o rompa su núcleo.

• Deje de utilizar la freidora de aire inmediatamente y 
desenchúfela de la fuente de alimentación si no funciona 
con normalidad o se avería.

• La freidora de aire no puede ponerse en marcha sin colocar 
la cesta.

• No toque la cesta directamente con las manos durante o 
justo después de su uso para evitar quemaduras.

• No permita que los niños se acerquen o jueguen con el 
envoltorio de plástico y el embalaje para evitar accidentes 
por asfixia.

• No utilice utensilios de plástico ni envoltorios de papel u otros 
materiales corrientes para envolver alimentos para cocinar.

• No deje caer esta freidora de aire ni la golpee contra 
objetos duros para evitar daños o un mal funcionamiento.

• No introduzca alfileres, cables u otros objetos en ninguna 
de las aberturas de la freidora de aire para evitar una 
descarga eléctrica o lesiones.

• No utilice ningún accesorio que no esté recomendado por 
el fabricante.

• El rango de altitud normal de funcionamiento de este 
producto es de 0 a 2000 metros.

• Mantenga una distancia de 30 cm o más entre la salida de 
aire y otros dispositivos durante su uso.

• No mueva ni agite la freidora de aire durante su uso.
• No introduzca ningún objeto extraño en el interruptor de 

seguridad para no causar ningún riesgo.
• Cuando coloque la freidora de aire en un armario de 

cocina, etc., asegúrese de que esté bien ventilada.
• Por favor, asegúrese de desenchufar la freidora de aire 

antes de limpiarla o repararla.
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Nota: La goma de silicona de la placa de freír está hecha de materiales de grado alimentario resistentes a altas temperaturas 
para evitar que los bordes de la placa de freír rayen el revestimiento de la cesta y para mejorar la estabilidad de la 
placa de freír. No retire la goma de silicona de la placa de freír.

Primer uso
1. Asegúrese de retirar todos los materiales de embalaje antes de su utilización.
2. Utilice agua caliente y detergente líquido con una esponja no abrasiva para limpiar la placa de freír y la 
cesta, luego limpie el interior y el exterior de la freidora de aire con un paño suave y limpio.
3. La freidora de aire puede desprender un ligero olor en el primer uso. Se recomienda hacer funcionar la 
freidora de aire con una cesta vacía a la temperatura máxima (200 °C) durante 5 minutos para eliminar el 
olor. La freidora de aire puede emitir una pequeña cantidad de humo blanco o un olor mientras funciona 
con la cesta vacía, lo cual es normal.

PRECAUCIÓN: Superficies calientes.

• Este producto debe utilizarse sobre una superficie plana y 
resistente al calor para evitar daños en el producto o 
accidentes.

• Asegúrese de que las piezas de silicona de la freidora de 
aire no entren en contacto con etanol o soluciones que 
contengan más de un 50 % de alcohol.

• Por favor, asegúrese de que la toma de corriente a la que 
se enchufa la freidora de aire está bien conectada a tierra 
para evitar una descarga eléctrica u otros riesgos de 
seguridad.

• Utilice únicamente una toma de corriente con conexión a 
tierra con una corriente nominal de 10 A para evitar el 
riesgo de incendio y otros peligros potenciales.

Descripción del producto

Conducto de 
disipación de calor

Interruptor 
de seguridad

Freidora 
de aire

Enchufe

Salida de aire

Entrada de aire

Perilla del temporizador

Perilla de la temperatura

MangoCesta

Placa de freír

Silicona de la 
placa de freír

Almohadilla de la 
placa de freír
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Uso
1. Coloque la freidora de aire en una superficie estable y nivelada y asegúrese de que haya circulación de 
aire alrededor de la freidora de aire.
2. Coloque la placa de freír en la parte inferior de la cesta y ponga los alimentos preparados sobre la placa 
de freír. Se recomienda mantener la comida por debajo de la marca MAX en la cesta para garantizar los 
mejores resultados de cocina sin necesidad de girar la comida.
3. Empuje la cesta completamente de forma que entre en la freidora de aire, ajuste la temperatura y el 
tiempo según la receta seleccionada y sus preferencias personales e inicie la freidora de aire para cocinar.
4. Cuando se retira la cesta durante su funcionamiento, la freidora de aire dejará de funcionar. Una vez se 
introduzca de nuevo la cesta en su lugar, la freidora de aire continuará cocinando.
5. Una vez finalizada la cuenta atrás de cocción, la freidora de aire pitará una vez para indicar que el 
proceso de cocción ha finalizado. Saque con cuidado la cesta y utilice pinzas para retirar los alimentos.
Nota: Si la comida no está completamente cocinada, introduzca la cesta, ajuste la temperatura y el tiempo de nuevo e inicie la 
freidora de aire para una cocción secundaria.

Dimensiones del paquete: 415 × 326 × 360 mm

Dimensiones del artículo: 368 × 279 × 324 mm

Peso neto: 4,4 kg

Peso bruto: 5,5 kg

Color: Blanco

Tensión nominal: 220–240 V~

Frecuencia nominal: 50–60 Hz

Capacidad: 6 L

Especificaciones
Nombre: Horno (freidora de aire)

Modelo: MAF13

Potencia nominal: 1550 W
Temperatura de funcionamiento: 
-10 °C a 40 °C

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo 
del usuario.

Limpieza y mantenimiento

• Desenchufe el cable de alimentación antes de limpiar y mantener la freidora de aire, y espere a que se 
enfríe hasta una temperatura segura antes de proceder. Por favor, retire la cesta de la freidora de aire 
cuando limpie la freidora de aire.

• Superficie de la freidora de aire: La superficie de la freidora de aire puede limpiarse con un paño seco y 
suave o con una esponja humedecida con un detergente de limpieza neutro.

• Cubeta: Para eliminar las manchas del interior de la freidora de aire, aplique una cantidad adecuada de 
detergente diluido en agua caliente en su superficie y déjelo reposar durante unos 10 minutos, luego 
utilice una esponja suave humedecida con agua para limpiar los restos de detergente.

• Cesta: Limpie la freidora de aire después de cada uso. La cesta de la freidora de aire está recubierta, por 
lo que no utilice lana de acero ni otros materiales de limpieza abrasivos para limpiarla, ya que podrían 
dañar el recubrimiento.

• Placa de freír: Puede utilizar un paño suave de algodón o una esponja humedecida con detergente 
neutro para limpiarla, y luego humedecerla con agua para eliminar los restos de detergente.

Nota: La placa de freír puede separarse y colocarse en el lavavajillas para su limpieza; la cesta puede lavarse en agua o 
limpiarse en el lavavajillas; sin embargo, la freidora de aire no puede lavarse en agua ni limpiarse en el lavavajillas.
• La freidora de aire sólo debe ser reparada por técnicos profesionales y cualificados.
• Otras personas no deben reparar la freidora de aire sin permiso para evitar consecuencias graves.
• Cuando la freidora de aire no funcione correctamente, consulte la sección de resolución de posibles 

problemas antes de ponerse en contacto con el equipo de servicio posventa.
• Si el problema persiste, desenchufe el cable de alimentación para desconectarla y póngase en contacto 

con el equipo de servicio posventa.

Por la presente, Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico Horno 
(freidora de aire) MAF13 cumple con la Directiva 2014/35/UE. Encontrará el texto completo de la declaración de 
conformidad de la UE en esta dirección de Internet:  http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 
2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud 
humana y el medio ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos 
de equipos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminación y el reciclado 
correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Póngase en 
contacto con el instalador o con las autoridades locales para obtener más información sobre la ubicación y las 
condiciones de dichos puntos de recogida.

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd.  
 (una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: No.558, Wei’er Road, Andong Industrial Zone, 
Hangzhou Bay New Area, Ningbo, 315327, Zhejiang, P.R. China
Para obtener más información, visite www.mi.com

Versión del manual del usuario: V1.0

Consumo de energía

Modo apagado: ≤ 0,5 W
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Перед использованием внимательно прочтите это руководство. Сохраните его — оно м
ожет понадобиться вам в дальнейшем.
Благодарим вас за выбор Аэрогриля Xiaomi Air Fryer Essential 6L. Данное изделие пред
назначено только для бытового использования.
Иллюстрации изделия, комплектующих и пользовательского интерфейса в руководстве 
пользователя представлены исключительно в ознакомительных целях. Фактические ха
рактеристики прибора и его функции могут отличаться в связи с улучшениями продукт
а.

Инструкции по безопасности
• Этим устройством могут пользоваться дети в возрасте  

от 8 лет, а также лица с ограниченными физическими,   
сенсорными или умственными способностями или         
недостаточным опытом и знаниями, если они находятся 
под присмотром или прошли инструктаж по безопасному 
использованию устройством и понимают связанные с    
ним опасности. Дети не должны играть с устройством.  
Чистку и обслуживание устройства могут проводить      
дети старше 8 лет только в том случае, если она            
проводится под присмотром.

• Держите аэрогриль и кабель питания в недоступном      
для детей младше 8 лет месте.

• Только для бытового использования.
• Если кабель питания поврежден или сломан, он должен 

быть заменен производителем или отделом                    
послепродажного обслуживания во избежание угрозы  
безопасности.

• Температура доступной поверхности может повышаться 
во время работы аэрогриля.

• Поверхность будет легко поддаваться нагреву во время 
использования аэрогриля.

• Запрещается управлять аэрогрилем с помощью             
внешнего таймера или отдельного пульта дистанционного 
управления.

• Не перекрывайте предусмотренные в аэрогриле             
отверстие для забора воздуха и выходное отверстия для 
воздуха, а также отверстия для отвода тепла во время   
его использования. В противном случае это повлияет на 
нормальный отвод тепла.

• Запрещается модификация внутренней проводки             
аэрогриля силами неподготовленных специалистов.
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• Не используйте древесный уголь или другие                   
аналогичные источники топлива для нагрева корзины   
или поддона для жарки.

• Не помещайте корзину на какие-либо другие источники 
тепла, такие как индукционная или газовая плита.

• Не подсоединяйте и не отсоединяйте кабель питания    
мокрыми руками во избежание риска поражения            
электрическим током.

• Не используйте кабель питания с ослабленным               
соединением или плохим контактом.

• Следите за тем, чтобы кабель питания не пересекал      
острых предметов во избежание его повреждения.

• Не используйте аэрогриль для хранения каких-либо      
предметов, особенно легковоспламеняющихся,               
взрывоопасных или едких веществ.

• Не следует излишне пережимать, сгибать или             
скручивать кабель питания, а также ставить на него   
тяжелые предметы, чтобы не обнажить и не повредить 
его проводку.

• Немедленно прекратите использование аэрогриля и       
отключите его от источника питания, если его                 
нормальное функционирование нарушено или в нем       
обнаружены технические неисправности.

• Без установленной на место корзины аэрогриль не        
может быть активирован.

• Не касайтесь корзины руками во время или сразу после 
использования во избежание ожогов.

• Не позволяйте детям находиться рядом или играть с      
пищевой пленкой и упаковкой во избежание удушья.

• Не используйте какую-либо пластиковую посуду или     
обычные бумажные упаковочные материалы для            
упаковки продуктов во время приготовления.

• Не роняйте аэрогриль и не ударяйте его о твердые         
предметы, чтобы избежать повреждения или                  
неисправности.

• Не вставляйте булавки, провода или другие предметы в 
отверстия аэрогриля во избежание поражения                
электрическим током или получения травм.

• Не используйте какие-либо аксессуары, не                      
рекомендованные производителем.
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ВНИМАНИЕ: горячие поверхности.

• Нормальный рабочий диапазон высоты этого изделия   
составляет 0–2000 метров.

• Во время использования сохраняйте дистанцию не        
менее 30 см между выходным отверстием для воздуха и 
другими устройствами.

• Не передвигайте и не встряхивайте аэрогриль во время 
использования.

• Во избежание опасности не вставляйте посторонние     
предметы в защитный выключатель.

• При размещении аэрогриля в кухонном шкафу и т. д.,     
убедитесь, что это хорошо вентилируемое место.

• Перед очисткой или ремонтом аэрогриля обязательно  
отключите его от сети.

• Данное изделие следует использовать на ровной           
термостойкой поверхности, чтобы избежать его             
повреждения или несчастных случаев.

• Следите за тем, чтобы силиконовые детали аэрогриля  
не контактировали с этанолом или растворами,              
содержащими более 50 % спирта.

• Убедитесь, что электрическая розетка, к которой           
подключен аэрогриль, хорошо заземлена во избежание 
поражения электрическим током или других угроз         
безопасности.

• Используйте только заземленную электрическую          
розетку с номинальным током в 10 А во избежание риск
а возгорания и других потенциальных угроз.

• Пожалуйста, избегайте сильных столкновений во           
времятранспортировки.
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Примечание: силиконовые упоры на поддоне для жарки изготовлены из жаропрочного материала, пригодного для     
пищевых продуктов, чтобы предотвратить царапание краями поддона для жарки покрытия корзины и     
улучшить устойчивость поддона для жарки. Не удаляйте силиконовые упоры с поддона для жарки.

Первое использование
1. Перед использованием обязательно удалите все упаковочные материалы.
2. Промойте поддон для жарки и корзину горячей водой и жидким моющим средством, нанесенным   
на неабразивную губку, затем протрите аэрогриль с внутренней и внешней стороны мягкой чистой    
тканью.
3. При первом использовании от аэрогриля может идти легкий запах. Чтобы устранить запах,              
рекомендуется включить аэрогриль с пустой корзиной и оставить его включенным на 5 минут при      
максимальной температуре (200 °C). Во время включения с пустой корзиной от аэрогриля может идти   
небольшая струя белого дыма или запах. Это нормально.

Использование
1. Установите аэрогриль на устойчивую ровную поверхность и убедитесь, что вокруг него циркулирует 
воздух.
2. Поместите поддон для жарки в нижнюю часть корзины и выложите на него подготовленные           
продукты. Рекомендуется размещать продукты ниже отметки MAX на корзине, чтобы обеспечить       
наилучшие результаты приготовления без необходимости переворачивать продукты.
3. Полностью вставьте корзину в аэрогриль, установите температуру и время в соответствии с            
выбранным рецептом и вашими личными предпочтениями, а затем запустите приготовление в            
аэрогриле.
4. Если во время приготовления корзина будет выдвинута, аэрогриль приостанавливает свою работу. 
Когда корзина будет снова задвинута на место, аэрогриль возобновит приготовление.
5. По окончании обратного отсчета аэрогриль издаст однократный звуковой сигнал, указывающий на 
завершение приготовления. Осторожно извлеките корзину и с помощью щипцов достаньте еду.
Примечание: если еда полностью не приготовилась, задвиньте корзину обратно, снова установите температуру и время, а 
затем запустите аэрогриль для повторного приготовления.

Чистка и техническое обслуживание
• Перед чисткой и обслуживанием аэрогриля отсоедините кабель питания и дождитесь, пока изделие 

остынет до безопасной температуры, прежде чем продолжить. Перед очисткой аэрогриля,             
пожалуйста, извлеките из него корзину.

• Поверхность аэрогриля: поверхность аэрогриля можно протирать сухой мягкой тканью или губкой, 
смоченной нейтральным моющим средством.

• Ниша: чтобы удалить пятна внутри аэрогриля, нанесите на его поверхность подходящее количество 
моющего средства, разведенного в горячей воде, и оставьте примерно на 10 минут. Затем              
используйте мягкую губку, смоченную водой, чтобы стереть остатки моющего средства.

Описание изделия

Отверстие для 
отвода тепла

Защитный выключатель

Аэрогриль

Вилка питания

Выходное отверстие для воздуха

Отверстие для забора воздуха

Регулятор таймера

Регулятор температуры

РучкаКорзина

Поддон для 
жарки

Силиконовые упоры 
поддона для жарки

Опора поддона 
для жарки
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• Корзина: очищайте аэрогриль после каждого использования. На корзине аэрогриля есть покрытие, 
поэтому не используйте для ее очистки металлическую мочалку или другие абразивные чистящие 
материалы, так как они могут повредить покрытие.

• Поддон для жарки: вы можете использовать мягкую хлопчатобумажную ткань или губку, смоченную 
нейтральным моющим средством, чтобы протереть поддон для жарки, затем смочите его водой,   
чтобы стереть остатки моющего средства.

Примечание: поддон для жарки можно достать и поместить в посудомоечную машину для очистки; корзину можно   
мыть в воде или в посудомоечной машине; однако, сам аэрогриль нельзя мыть водой или в посудомоечной машине.
• К ремонту аэрогриля допускаются только профессионально обученные и квалифицированные        

специалисты.
• Остальным лицам не следует ремонтировать аэрогриль без разрешения во избежание серьезных 

последствий.
• Если аэрогриль работает неисправно, обратитесь к разделу «Устранение неполадок», прежде чем 

связаться с отделом послепродажного обслуживания.
• Если проблема не может быть решена, пожалуйста, отсоедините кабель питания и обратитесь в    

отдел послепродажного обслуживания.

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного электрического и электронного 
оборудования (WEEE, директива 2012/19/EU), следует утилизировать отдельно от несортируемых бытовых отходов. 
С целью охраны здоровья и защиты окружающей среды такое оборудование необходимо сдавать на переработку 
в специальные пункты приема электрического и электронного оборудования, определенные правительством или 
местными органами власти. Правильная утилизация и переработка помогут предотвратить возможные негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, где находятся такие пункты сбора и как 
они работают, обратитесь в компанию, занимающуюся установкой оборудования, или в местные органы власти.

Настоящим компания Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. заявляет, что тип радиооборудования 
«Электропечь (аэрогриль)» MAF13 соответствует требованиям Директивы 2014/35/EU. Полный текст 
декларации о соответствии нормативным требованиям ЕС доступен по следующему адресу:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в 
изделиях электротехники и радиоэлектроники»

Версия руководства пользователя: V1.0

Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт www.mi.com

Адрес: No.558, Wei’er Road, Andong Industrial Zone, 
Hangzhou Bay New Area, Ningbo, 315327, Zhejiang, P.R. China

Изготовитель: Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd.
(компания Экосистемы Mi)

Дата изготовления: см. на упаковке
Сделано в Китае
 Правила и условия реализации: без ограничений.
Сведения об импортере и контактная и
нформация отдела послепродажного о
бслуживания указаны на упаковке.

Размеры упаковки: 
415 × 326 × 360 мм

Вес нетто: 4,4 кг

Вес брутто: 5,5 кг

Цвет: белый

Номинальное напряжение: 
220–240 В~

Номинальная частота: 50–60 Гц

Объем: 6 л

Технические характеристики
Название: электропечь (аэрогриль)

Модель: MAF13

Номинальная мощность: 
1550 Вт
Рабочая температура: 
от −10 °C до 40 °C

При обычных условиях использования между антенной этого оборудования и телом пользователя должно сохраняться расстояние 
не менее 20 см.

Срок службы: 
1 год

Температура хранения: 
от −10 °C до 40 °C

Влажность при 
хранении: 35–75 %

Размеры изделия: 368 × 279 × 324 mm

Энергопотребление
Режим выключения: ≤ 0,5 Вт
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Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie zapoznać się z niniejszą 
instrukcją i zachować ją na przyszłość.
Dziękujemy za zakup Wielofunkcyjnej frytkownicy Xiaomi Essential 6 l. Produkt ten jest 
przeznaczony wyłącznie do użytku domowego.
Ilustracje produktu, akcesoriów i interfejsu użytkownika przedstawione w niniejszej instrukcji 
obsługi służą jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje mogą różnić się od 
przedstawionych w związku z ulepszeniami produktu.

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
• Ten produkt może być używany przez dzieci w wieku 

powyżej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
ruchowych, postrzegania lub umysłowych, a także przez 
osoby bez doświadczenia ze sprzętem bądź z brakiem 
wiedzy na jego temat, jeśli odbywa się to pod nadzorem lub 
zgodnie z instrukcją użytkowania sprzętu w bezpieczny 
sposób i ze zrozumieniem występujących zagrożeń. Dzieci 
nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja mogą być przeprowadzane przez dzieci w wieku 
powyżej 8 lat tylko wtedy, gdy odbywa się to pod nadzorem.

• Wielofunkcyjną frytkownicę i przewód zasilania należy 
trzymać poza zasięgiem dzieci w wieku poniżej 8 lat.

• Wyłącznie do użytku domowego.
• W razie uszkodzenia lub zniszczenia przewodu zasilania 

należy go wymienić u producenta lub w serwisie 
posprzedażnym w celu uniknięcia niebezpieczeństwa.

• Temperatura dostępnych powierzchni może wzrosnąć po 
uruchomieniu wielofunkcyjnej frytkownicy.

• Podczas korzystania z wielofunkcyjnej frytkownicy 
powierzchnia łatwo się nagrzewa.

• Wielofunkcyjnej frytkownicy nie można obsługiwać za 
pomocą zewnętrznego minutnika ani niezależnego pilota 
zdalnego sterowania.

• Nie zatykaj wlotów i wylotów powietrza w wielofunkcyjnej 
frytkownicy ani ujścia rozpraszającego ciepło podczas 
korzystania z produktu – w przeciwnym razie może dojść 
do zakłócenia normalnego procesu rozpraszania ciepła.

• Nieprzygotowani profesjonalnie technicy nie powinni 
modyfikować wewnętrznego okablowania wielofunkcyjnej 
frytkownicy.

• Nie używaj węgla ani podobnego paliwa do podgrzewania 
kosza lub płyty do smażenia.
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• Nie umieszczaj kosza na innych źródłach gorąca, takich jak 
kuchenka indukcyjna czy gazowa.

• Nie podłączaj przewodu zasilania do gniazdka ani nie 
odłączaj go mokrymi rękami, bo może to spowodować 
porażenie prądem.

• Nie używaj przewodu zasilania z poluzowanymi złączami lub 
słabym stykiem.

• Unikaj przesuwania się przewodu zasilania poprzez ostre 
przedmioty, aby uniknąć uszkodzenia go.

• Nie używaj wielofunkcyjnej frytkownicy do przechowywania 
przedmiotów, zwłaszcza łatwopalnych, wybuchowym lub 
korozyjnych.

• Nie uciskaj nadmiernie, nie zginaj ani nie wykręcaj 
przewodu zasilania, ani też nie umieszczaj na nim ciężkich 
przedmiotów – w przeciwnym razie może dojść do 
odsłonięcia lub przerwania rdzenia.

• Jeśli wielofunkcyjna frytkownica nie działa prawidłowo lub 
wystąpi usterka, natychmiast przestań jej używać i odłącz 
od źródła zasilania.

• Wielofunkcyjnej frytkownicy nie można uruchomić bez 
umieszczenia kosza na swoim miejscu.

• Aby uniknąć poparzeń, nie dotykaj kosza gołymi rękoma 
podczas lub po korzystaniu z urządzenia.

• Aby zapobiec ryzyku uduszenia, nie pozwalaj dzieciom 
przebywać w pobliżu folii do owijania i opakowania ani 
bawić się nimi.

• Nie używaj plastikowych przyborów ani zwykłego papieru 
do owijania w celu owijania żywności przeznaczonej do 
gotowania.

• Aby uniknąć uszkodzeń lub wadliwego działania, nie 
upuszczaj wielofunkcyjnej frytkownicy ani nie uderzaj w nią 
twardymi przedmiotami.

• Aby uniknąć porażenia prądem lub urazu ciała, nie wsadzaj 
szpilek, drutów ani innych przedmiotów do otworów 
wielofunkcyjnej frytkownicy.

• Nie używaj akcesoriów innych niż zalecane przez producenta.
• Normalny zakres wysokości roboczej dla tego produktu 

wynosi 0–2000 metrów.
• Podczas obsługi należy zachować odległość co najmniej 30 

cm między wylotami powietrza a innymi urządzeniami.
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Uwaga: Silikonowa guma na płycie do smażenia wykonana jest z materiałów dopuszczonych do kontaktu z żywnością, 
odpornych na wysoką temperaturę, które zapobiegają zdrapaniu warstwy kosza przez krawędzie tej płyty i zwiększają 
jej stabilność. Nie usuwaj silikonowej gumy z płyty do smażenia.

UWAGA: Gorące powierzchnie.

• Podczas obsługi wielofunkcyjnej frytkownicy nie poruszaj 
ani nie potrząsaj nią.

• Aby uniknąć zagrożeń, nie umieszczaj żadnych ciał obcych 
w przełączniku bezpieczeństwa.

• Umieszczając wielofunkcyjną frytkownicę w szafce 
kuchennej itp., upewnij się, że jest ona dobrze wietrzona.

• Przed przystąpieniem do czyszczenia lub naprawy odłącz 
wielofunkcyjną frytkownicę od gniazdka.

• Aby uniknąć uszkodzenia produktu lub wypadków, produkt 
należy umieścić na równej, odpornej na ciepło powierzchni.

• Upewnij się, że silikonowe części wielofunkcyjnej 
frytkownicy nie stykają się z etanolem lub roztworem 
zawierającym ponad 50% alkoholu.

• Aby uniknąć porażenia prądem lub innych zagrożeń, 
upewnij się, że gniazdko elektryczne, do którego 
podłączona jest wielofunkcyjna frytkownica, jest dobrze 
uziemione.

• Używaj wyłącznie uziemionego gniazdka elektrycznego o 
znamionowej wartości prądu 10 A, aby uniknąć ryzyka 
pożaru i innych potencjalnych zagrożeń.

Przegląd produktu

Ujście rozpraszające 
ciepło

Przełącznik bezpieczeństwa

Wielofunkcyjna 
frytkownica

Wtyczka

Wylot powietrza

Wlot powietrza

Pokrętło minutnika

Pokrętło temperatury

UchwytKosz

Płyta do smażenia

Silikonowa guma na 
płycie do smażenia

Podkładka płyty 
do smażenia
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Pierwsze użycie
1. Przed użyciem usuń wszystkie części opakowania.
2. Wyczyść płytę do smażenia i kosz gorącą wodą z płynnym detergentem oraz gąbką niepowodującą 
ścierania, a następnie przetrzyj wewnętrzną i zewnętrzną powierzchnię wielofunkcyjnej frytkownicy czystą, 
miękką ścierką.
3. Po pierwszym włączeniu wielofunkcyjna frytkownica może wydzielać słaby zapach. Aby się go pozbyć, 
najlepiej uruchomić wielofunkcyjną frytkownicę z pustym koszykiem, przy maksymalnej temperaturze (200°C) i 
na 5 minut. Podczas pracy z pustym koszykiem wielofunkcyjna frytkownica może wydzielać trochę białego 
dymu lub zapach – jest to zupełnie normalne.

Użytkowanie
1. Umieść wielofunkcyjną frytkownicę na stabilnej, równej powierzchni i upewnij się, że wokół niej cyrkuluje 
powietrze.
2. Umieść płytę do smażenia na spodzie kosza i umieść na niej przygotowane jedzenie. Jedzenie najlepiej 
układać poniżej znaku MAX na koszu – zapewnia to znakomite rezultaty bez konieczności obracania. 
3. Całkowicie wepchnij kosz do wielofunkcyjnej frytkownicy, ustaw temperaturę i czas zgodnie z wybranym 
przepisem i własnymi preferencjami, a następnie uruchom urządzenie, aby rozpocząć gotowanie.
4. Jeśli kosz zostanie wyciągnięty podczas gotowania, praca wielofunkcyjnej frytkownicy zostanie 
wstrzymana. Jeśli kosz zostanie ponownie wepchnięty do wielofunkcyjnej frytkownicy, gotowanie zostanie 
wznowione.
5. Po upłynięciu czasu gotowania wielofunkcyjna frytkownica wyemituje pojedynczy dźwięk, który oznacza 
koniec gotowania. Ostrożnie wyjmij kosz i użyj szczypiec, aby wyjąć jedzenie.
Uwaga: Jeśli jedzenie jest niedogotowane, wepchnij kosz, jeszcze raz ustaw czas i temperaturę, a następnie uruchom 
wielofunkcyjną frytkownicę, aby dogotować jedzenie.

Czyszczenie i konserwacja

• Przed przystąpieniem do czyszczenia i konserwacji wielofunkcyjnej frytkownicy odłącz przewód zasilania 
i poczekaj, aż się ochłodzi do bezpiecznej temperatury. Podczas czyszczenia wielofunkcyjnej frytkownicy 
wyjmij z niej kosz.

• Powierzchnia wielofunkcyjnej frytkownicy: Powierzchnię wielofunkcyjnej frytkownicy można przetrzeć 
suchą, miękką szmatką lub gąbką zwilżoną neutralnym środkiem czyszczącym.

• Wnętrze: Aby usunąć plamy z wnętrza wielofunkcyjnej frytkownicy, użyj odpowiedniej ilości detergentu 
rozpuszczonego w gorącej wodzie i nałóż go na powierzchnię, a następnie pozostaw na około 10 minut; 
użyj miękkiej gąbki zwilżonej wodzą, aby usunąć resztki detergentu.

• Kosz: Po każdym użyciu wyczyść wielofunkcyjną frytkownicę. Kosz wielofunkcyjnej frytkownicy jest 
powlekany, więc podczas czyszczenia nie używaj wełny stalowej ani innych ściernych materiałów 
czyszczących, bo mogą one uszkodzić powłokę.

• Płyta do smażenia: Podczas czyszczenia używaj miękkiej, bawełnianej szmatki lub gąbki zwilżonej 
neutralnym środkiem czyszczącym, a następnie zmocz wodą, aby usunąć resztki detergentu.

Uwaga: Płytę do smażenia można oddzielić i umieścić w zmywarce; kosz można umyć w wodzie lub w zmywarce. 
Wielofunkcyjnej frytkownicy nie można czyścić w wodzie ani w zmywarce.
• Tylko odpowiednio przeszkoleni, wykwalifikowani technicy powinny przystępować do naprawy 

wielofunkcyjnej frytkownicy.
• Inne osoby nie powinny naprawiać wielofunkcyjnej frytkownicy bez pozwolenia – w przeciwnym razie 

grozi to poważnymi konsekwencjami.
• Jeśli wielofunkcyjna frytkownica nie działa normalnie, przed skontaktowaniem się z posprzedażowym 

działem serwisowym zapoznaj się z sekcją Rozwiązywanie problemów.
• Jeśli problem nie ustępuje, wyjmij przewód zasilania z gniazdka i odłącz go, a następnie skontaktuj się z 

posprzedażowym działem serwisowym.
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Wymiary opakowania: 415 × 326 × 360 mm

Wymiary produktu: 368 × 279 × 324 mm

Masa netto: 4,4 kg

Masa brutto: 5,5 kg

Kolor: biały

Napięcie znamionowe: 220–240 V~

Częstotliwość znamionowa: 50–60 Hz

Pojemność: 6 l

Dane techniczne

Nazwa: kuchenka 
(wielofunkcyjna frytkownica)

Model: MAF13

Moc znamionowa: 1550 W
Temperatura eksploatacji: 
od -10°C do 40°C

W normalnych warunkach użytkowania to urządzenie powinno znajdować się w odległości 20 cm od anteny i ciała użytkownika.

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są uznane za odpady sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE 
zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE) i nie mogą być wyrzucane po zakończeniu okresu użytkowania wraz z innymi 
odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi oraz środowiska naturalnego należy przekazać zużyty sprzęt do wyznaczonego 
punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rządowe lub lokalne. Prawidłowe usunięcie zużytego produktu pomaga 
w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom oddziaływania na środowisko naturalne i zdrowie ludzi. Więcej 
informacji można uzyskać w urzędzie lokalnym lub od instalatora.

Niniejszym firma Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. oświadcza, że urządzenie radiowe typu kuchenka 
(wielofunkcyjna frytkownica) MAF13 jest zgodne z dyrektywą 2014/35/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny na następującej stronie internetowej:  http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Producent: Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. 
 (spółka Mi Ecosystem)
Adres: No.558, Wei’er Road, Andong Industrial Zone, 
Hangzhou Bay New Area, Ningbo, 315327, Zhejiang, P.R. China
Więcej informacji: www.mi.com

Wersja instrukcji obsługi: V1.0

Pobór energii
Tryb wyłączenia: ≤ 0,5 W
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اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلاً.
شكراً لكم على اختياركم مقلاة Xiaomi Essential الهوائية 6 لتر. هذا المنتج للاستخدام المنزلي فقط.

الرسوم التوضيحية للمنتج والملحقات وواجهة المستخدم في دليل المستخدم يتم توفيرها كمرجع فقط. وقد يختلف المنتج 
والوظائف الفعلية بسبب إدخال تحسينات على المنتج.

تعليمات الأمان
يمكن للأطفال في سن 8 أعوام أو أكبر استخدام هذا الجهاز، وكذلك من يعانون من   •

إعاقات جسدية أو حسية أو عقلية أو لديهم نقص في الخبرة والمعلومات بشرط 
الإشراف عليهم أو تزويدهم بتعليمات الاستخدام الآمن للجهاز وفهمهم للمخاطر 
المتعلقة به. يجب وضع الجهاز بعيداً عن متناول أيدي الأطفال. لا يجوز للأطفال 
العبث بالجهاز. ولا يجوز للأطفال القيام بأعمال التنظيف أو الصيانة ما لم يكونوا 

أكبر من 8 سنوات وتحت إشراف شخص بالغ.
يرجى إبقاء المقلاة الهوائية وسلك الطاقة بعيداً عن متناول الأطفال ما دون 8   •

سنوات.
للاستخدام المنزلي فقط.  •

إذا كان سلك الطاقة تالفاً أو معُطلاً، فيجب استبداله بواسطة الجهة المصنعّة أو   •
قسم خدمة ما بعد البيع لتجنب مخاطر السلامة.

قد ترتفع درجة حرارة السطح القابل للمس أثناء عمل المقلاة الهوائية.  •
سيسخن السطح بسهولة أثناء استخدام المقلاة الهوائية.  •

لا ينبغي استخدام المقلاة الهوائية عبر مؤقت خارجي أو جهاز تحكم مستقل عن   •
بعد.

لا تقم بسد مدخل الهواء والمخارج الخاصة بالمقلاة الهوائية، ولا فتحات توزيع   •
الحرارة أثناء الاستخدام لتجنب التأثر على عملية توزيع الحرارة العادية الخاصة 

بها.
لا يجوز لأي فنيين غير مدربين تدريباً مهنياً تعديل تمديدات الأسلاك الداخلية لـ   •

المقلاة الهوائية.
لا تستخدم الفحم أو أي مصادر وقود مماثلة أخرى لتسخين السلة أو طبق القلي.  •

لا تضع السلة على أي مصادر حرارة أخرى، مثل الطباخ الحثي أو فرن الغاز.  •
لا تقم بتوصيل أو فصل سلك الطاقة بيدين مبتلتين لتجنب خطر التعرض لصدمة   •

كهربائية.
لا تستخدم سلك الطاقة إذا كان اتصاله مرتخياً أو ضعيف الاتصال.  •

لا تدع سلك الطاقة يمر من خلال أشياء حادة لتجنب إتلاف سلك الطاقة.  •
لا تستخدم المقلاة الهوائية لتخزين أي مواد، ولا سيما تلك المواد القابلة للاشتعال   •

أو الانفجار أو التآكل.
لا تفرط في الضغط على سلك الطاقة أو ثنيه أو لفه أو وضع أشياء ثقيلة عليه لمنع   •

تعرية لفائف سلك الطاقة أو قطعها.
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توقف عن استخدام المقلاة الهوائية على الفور وقم بفصلها من مصدر الطاقة إذا   •
كانت لا تعمل بصورة طبيعية أو كان بها أعطال.

لا يمكن بدء تشغيل المقلاة الهوائية بدون وجود السلة في مكانها.  •
لا تلمس السلة مباشرة بيديك أثناء الاستخدام أو بعد الاستخدام مباشرة لتجنب   •

التعرض للحرق.
لا تسمح للأطفال بالاقتراب من كيس التغليف والعبوة أو اللعب بها لتجنب وقوع   •

حوادث الاختناق.
لا تستخدم أي أواني بلاستيكية أو مواد لف ورقية عادية للف الأطعمة للطهي.  •
لا تسقط المقلاة الهوائية أو تصدمها بأشياء صلبة لتجنب وقوع ضرر أو عطل.  •

لا تدخل أي مسامير أو أسلاك أو أشياء أخرى في أي من فتحات المقلاة الهوائية   •
لتجنب التعرض لصدمة كهربائية أو إصابة.

لا تستخدم أي ملحقات غير موصى بها من الشركة المصنعة.  •
نطاق ارتفاع التشغيل العادي لهذا المنتج هو 0–2000 متر.  •

أثناء الاستخدام، حافظ على مسافة 30 سم أو أكثر بين مخرج الهواء والأجهزة   •
الأخرى.

لا تحرك أو تهز المقلاة الهوائية أثناء الاستخدام.  •
لا تدخل أي أشياء غريبة في مفتاح الأمان لتجنب التعرض لأي خطر.  •

عند وضع المقلاة الهوائية في خزانة المطبخ وما إلى ذلك، يرجى التأكيد من تهويتها   •
بصورة جيدة.

يرجى التأكد من فصل المقلاة الهوائية من التيار الكهربائي قبل تنظيفها أو صيانتها.  •
يجب استخدام المنتج على سطح مستوي ومقاوم للحرارة لتجنب إتلاف المنتج أو   •

وقوع حوادث.
تأكد أن أجزاء السيلكون لـ المقلاة الهوائية لا تلامس الإيثانول أو المحاليل التي   •

تحتوي على نسبة أكثر من 50% كحول.
تأكد من أن المأخذ الكهربائي الموصولة به المقلاة الهوائية مؤرض بصورة صحيحة   •

لتجنب التعرض لصدمة كهربائية أو المخاطر الأخرى المتعلقة بالسلامة.
استخدم مأخذ كهربائي مؤرض فقط مع تيار مقدر 10 أمبير لتجنب خطر وقوع   •

حريق أو مخاطر محتملة أخرى.

تنبيه: أسطح ساخنة. 
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الاستخدام أول مرة
1. تأكد من إزالة جميع مواد التغليف قبل الاستخدام.

2. استخدم ماء ساخن ومنظف سائل مع إسفنجة غير كاشطة لتنظيف طبق القلي والسلة، ثم امسح الجزء الداخلي والخارجي من المقلاة الهوائية 
بقطعة قماش ناعمة ونظيفة.

3. قد تنبعث رائحة طفيفة من المقلاة الهوائية عند استخدامها لأول مرة. ينُصح بتشغيل المقلاة الهوائية والسلة فارغة على درجة الحرارة القصوى 
(200 درجة مئوية) لمدة 5 دقائق لإزالة الرائحة. قد تنبعث كمية صغيرة من الدخان الأبيض أو رائحة خلال تشغيل المقلاة الهوائية والسلة فارغة، 

وهذا أمر طبيعي.

نظرة عامة حول المنتج

مطاط السيلكون المستخدم في طبق القلي مصنوع من مواد غير ضارة بالطعام مقاومة لدرجة الحرارة العالية لمنع تسبب حواف طبق القلي بخدش طلاء السلة  ملاحظة: 
وتحسين ثبات طبق القلي. لا تقم بإزالة مطاط السيلكون من طبق القلي.

فتحة توزيع الحرارة

مفتاح الأمان

المقلاة الهوائية

قابس الطاقة

مخرج الهواء

مدخل الهواء

مفتاح المؤقت

مفتاح درجة الحرارة

السلةالمقبض

طبق القلي

سيليكون طبق القلي

لوحة طبق القلي

طريقة الاستخدام
1. ضع المقلاة الهوائية على سطح ثابت ومستوى وتأكد من وجود دوران للهواء حول المقلاة الهوائية.

2. ضع طبق القلي في أسفل السلة وضع الطعام المحضر في طبق القلي. يوُصَى بإبقاء الطعام ما دون علامة الحد MAX على السلة، لضمان أفضل نتائج 
الطهي دون الحاجة إلى تقليب الطعام.

3. ادفع السلة بالكامل داخل المقلاة الهوائية، واضبط درجة الحرارة والوقت وفقاً للوصفة المحددة وتفضيلاتك الشخصية، ثم ابدأ تشغيل المقلاة 
الهوائية للطهي.

4. عند سحب السلة أثناء عملية الطهي، ستتوقف المقلاة الهوائية عن العمل مؤقتاً. عند دفع السلة مرة أخرى في مكانها، ستستأنف المقلاة الهوائية 
عملية الطهي.

5. عند انتهاء العد التنازلي للطهي، ستصدر المقلاة الهوائية صوت تنبيه مرة واحدة للإشارة إلى اكتمال عملية الطهي. أخرج السلة بحذر واستخدم 
الملاقط لإخراج الطعام.

ملاحظة: إذا لم يتم طهي الطعام بالكامل، ادفع السلة إلى الداخل، واضبط درجة الحرارة والوقت مرة أخرى، وثم ابدأ تشغيل المقلاة الهوائية للطهي الثانوي.
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جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز هي نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية (WEEE وفقاً للتوجيه EU /2012/19) التي لا ينبغي أن تختلط بالنفايات 
المنزلية التي لم يتم فرزها. وبدلاً من ذلك، يجب حماية صحة الإنسان والبيئة بتسليم معدات النفايات إلى نقطة تجميع مخصصة معينة من قبل الحكومة أو 

السلطات المحلية لإعادة تدوير نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية. سيساعد التخلص الصحيح وإعادة التدوير على منع النتائج السلبية المحتملة على 
البيئة وصحة الإنسان. يرجى الاتصال بشركة التركيب أو السلطات المحلية للحصول على مزيد من المعلومات حول الموقع بالإضافة إلى شروط وأحكام نقاط 

التجميع هذه.

بموجب هذا, تعلن شركة .Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd أن نوع جهاز الراديو فرن (المقلاة الهوائية ) الطراز MAF13 يتوافق مع التوجيه 
EU /35/ 2014. النص الكامل لإعلان مطابقة الاتحاد الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التالي :  

hÛp://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Xiaomi Communications Co., Ltd.  :تمّ التصنيع لصالح شركة
 Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. :الجهة المصنعّة

(إحدى شركات نظام Mi الشامل)  
 No.558, Wei’er Road, Andong Industrial Zone, Hangzhou Bay New Area, Ningbo, :العنوان

315327, Zhejiang, P.R. China
www.mi.com لمزيد من المعلومات، الرجاء الانتقال إلى موقع

إصدار دليل المستخدم: الإصدار 1.0

أبعاد العلبة: 415 × 326 × 360 ملم

أبعاد المنتج: 368 × 279 × 324 ملم

الجهد المقدر: 220 إلى 240 فولت~
التردد المقدÞر: 50 إلى 60 هرتز

السعة: 6 لتر

المواصفات

الاسم: فرن (المقلاة الهوائية)

MAF13 :الطراز
القدرة المقدرة: 1550 واط

درجة حرارة التشغيل: -10 إلى 40 درجة مئوية

أثناء الاستخدام العادي، يجب إبقاء هذا الجهاز على مسافة فاصلة لا تقل عن 20 سم بين الهوائي وجسم المستخدم.

الوزن الصافي: 4.4 كلغم
الوزن الإجمالي: 5.5 كلغم

اللون: أبيض

التنظيف والصيانة

قم بفصل سلك الطاقة قبل تنظيف وصيانة المقلاة الهوائية، وانتظر حتى تبرد إلى درجة حرارة آمنة قبل المتابعة. يرجى إخراج السلة من المقلاة   •
الهوائية عند تنظيف المقلاة الهوائية.

سطح المقلاة الهوائية: يمكن مسح سطح المقلاة الهوائية بقطع قماش جافة وناعمة أو اسفنجة مرطبة بمنظف محايد.  •
التجويف: لإزالة اللطخات من الجزء الداخلي لـ المقلاة الهوائية، استخدم كمية ملائمة من المنظف المخفف في ماء ساخن على سطحها واتركه   •

راكداً لمدة 10 دقائق على السطح، ثم استخدم اسفنجة ناعمة مبللة بالماء لمسح بقايا المنظف.
السلة: نظف المقلاة الهوائية بعد كل استخدام. السلة الخاصة بالمقلاة الهوائية مطلية، لذلك لا تستخدم الخريس أو مواد تنظيف كاشطة أخرى   •

لتنظيفها لأن ذلك ربما يتلف الطلاء.
طبق القلي: استخدم قطعة قماش قطنية ناعمة أو إسفنجة مبللة بمنظف محايد لمسحها وتنظيفها، ثم بللها بالماء لمسح بقايا المنظف.  •

ملاحظة: يمكن فصل طبق القلي ووضعه في غسالة الأطباق للتنظيف؛ يمكن غسل السلة في الماء أو تنظيفها في غسالة الأطباق؛ إلا أنه لا يمكن غسل المقلاة الهوائية بالماء  
ولا تنظيفها في غسالة الأطباق.

يمكن للفنيين المؤهلين والمدربين تدريباً مهنياً تصليح المقلاة الهوائية.  •
ولا ينبغي لغيرهم تصليح المقلاة الهوائية دون إذن لتجنب وقوع أي عواقب خطيرة.  •

عندما لا تعمل المقلاة الهوائية بصورة طبيعية، يرجى الرجوع إلى استكشاف الأخطاء وإصلاحها قبل الاتصال بفريق خدمة ما بعد البيع.  •
في حال استمرت المشكلة، يرجى فصل سلك الطاقة لفصلها والاتصال بفريق خدمة ما بعد البيع.  •

استهلاك الطاقة
وضع إيقاف التشغيل: 0.5 ≥واط
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Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.
Xiaomi Hava Fritözü Essential 6L’yi tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Bu ürün sadece ev 
kullanımı içindir.
Kullanım kılavuzundaki ürün, aksesuar ve kullanıcı arayüzü çizimleri yalnızca referans amaçlı 
olarak sağlanmıştır. Ürün iyileştirmeleri nedeniyle asıl ürün ve işlevler farklılık gösterebilir.

Güvenlik Talimatları
• Bu cihaz, gözetim altında olmaları veya kendilerine cihazın 

güvenli bir şekilde kullanılmasına ve ilgili tehlikelerin 
anlaşılmasına yönelik talimatlar verilmiş olması durumunda 
8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetileri azalmış ya da deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler 
tarafından kullanılabilir. Çocuklar cihaz ile oynamamalıdır. 
Temizlik ve kullanıcı tarafından gerçekleştirilecek bakım, 8 
yaşından büyük olmadıkları ve gözetim altında olmadıkları 
sürece çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

• Lütfen hava fritözünü ve güç kablosunu 8 yaşından küçük 
çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.

• Sadece ev kullanımı içindir.
• Güç kablosu hasar görmüşse veya kırılmışsa, güvenlik 

risklerini önlemek için üretici veya satış sonrası hizmet 
departmanı tarafından değiştirilmelidir.

• Hava fritözü çalıştığı sırada, dokunulabilir yüzeyin sıcaklığı 
artabilir.

• Hava fritözü kullanımdayken yüzey kolayca ısınır.
• Hava fritözü harici bir zamanlayıcı veya ayrı bir uzaktan 

kumanda ile çalıştırılmamalıdır.
• Hava fritözünün normal ısı dağılımının etkilenmesini 

önlemek için, kullanım sırasında cihazın hava giriş ve 
çıkışlarını veya ısı dağılım deliklerini engellemeyin.

• Profesyonel eğitim almamış hiçbir teknisyen, hava 
fritözünün dahili kablolarını değiştirmemelidir.

• Sepeti veya kızartma tepsisini ısıtmak için odun kömürü 
veya benzeri yakıt kaynakları kullanmayın.

• Sepeti, indüksiyonlu ocak veya gaz sobası gibi diğer ısı 
kaynaklarının üzerine koymayın.

• Elektrik çarpması riskinden kaçınmak için güç kablosunu 
ıslak ellerle takmayın veya çıkarmayın.

• Gevşek bağlantılı veya zayıf temaslı bir güç kablosu 
kullanmayın.
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• Güç kablosuna zarar vermemek için, güç kablosunun keskin 
nesnelerin arasından geçmesine izin vermeyin.

• Hava fritözünü özellikle yanıcı, patlayıcı veya aşındırıcı ögeler 
olmak üzere herhangi bir ögeyi saklamak için kullanmayın.

• Çekirdeğinin dışarı çıkmasını veya kırılmasını önlemek için, 
güç kablosunu aşırı derecede sıkıştırmayın, bükmeyin, 
döndürmeyin veya üzerine ağır nesneler koymayın.

• Eğer anormal bir şekilde çalışıyorsa veya arızalıysa, hava 
fritözünü kullanmayı hemen bırakın ve güç kaynağından çıkarın.

• Sepet yerinde yokken hava fritözü çalıştırılamaz.
• Haşlanmayı önlemek için, kullanım sırasında veya 

kullanımdan hemen sonra sepete doğrudan ellerinizle 
dokunmayın.

• Boğulma kazalarını önlemek için çocukların streç filme ve 
ambalaja yaklaşmalarına veya bunlarla oynamalarına izin 
vermeyin.

• Yiyecekleri pişirmek üzere sarmak için plastik kapları veya 
normal kağıt ambalaj malzemelerini kullanmayın.

• Hasar veya arızayı önlemek için, bu hava fritözünü 
düşürmeyin veya sert nesnelere çarpmayın.

• Elektrik çarpmasını veya yaralanmayı önlemek için, hava 
fritözünün açıklıklarından herhangi birine iğne, kablo veya 
başka nesneler sokmayın.

• Üretici tarafından tavsiye edilmeyen herhangi bir aksesuarı 
kullanmayın.

• Bu ürünün normal çalışma yüksekliği aralığı 0–2000 metredir.
• Kullanım sırasında hava çıkışı ile diğer cihazlar arasında 30 

cm veya daha fazla mesafe bırakın.
• Kullanım sırasında hava fritözünü hareket ettirmeyin veya 

sallamayın.
• Herhangi bir tehlikeyi önlemek için, güvenlik anahtarına 

herhangi bir yabancı nesne sokmayın.
• Hava fritözünü mutfak dolabı vb. içine yerleştirirken lütfen 

buraların iyi havalandırıldığından emin olun.
• Lütfen temizlemeden veya tamir etmeden önce hava 

fritözünün fişini prizden çektiğinizden emin olun.
• Ürüne zarar gelmesini veya kazaları önlemek için, bu ürün 

düz, ısıya dayanıklı bir yüzeyde kullanılmalıdır.
• Hava fritözünün silikon parçalarının etanol veya %50'den fazla 

alkol içeren solüsyonlarla temas etmediğinden emin olun.
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İlk Kullanım
1. Kullanmadan önce tüm ambalaj malzemelerini çıkardığınızdan emin olun.
2. Kızartma tepsisini ve sepetini temizlemek için aşındırıcı olmayan bir süngerle sıcak su ve sıvı deterjan 
kullanın, ardından hava fritözünün içini ve dışını temiz ve yumuşak bir bezle silin.
3. Hava fritözü ilk kullanımda hafif bir koku yayabilir. Kokuyu gidermek için hava fritözünü boş bir sepetle 
maksimum sıcaklıkta (200 °C) 5 dakika çalıştırmanız önerilir. Hava fritözü boş bir sepetle çalışırken az 
miktarda beyaz duman veya koku yayabilir, bu normaldir.

Kullanım
1. Hava fritözünü sabit, düz bir yüzeye yerleştirin ve hava fritözü çevresinde hava sirkülasyonu olmasını 
sağlayın.
2. Kızartma tepsisini sepetin altına yerleştirin ve hazırlanan yiyeceği kızartma tepsisine koyun. Yiyecekleri 
ters çevirmeye gerek kalmadan en iyi pişirme sonuçlarını elde etmek için yiyeceklerin sepet üzerindeki MAX 
işaretinin altında tutulması önerilir.
3. Sepeti hava fritözünün içine tamamen ittirin, sıcaklığı ve süreyi seçilen tarife ve kişisel tercihinize göre 
ayarlayın ve ardından hava fritözünü pişirme için çalıştırın.
4. Pişirme sırasında sepet dışarı çekildiğinde hava fritözü çalışmaya ara verecektir. Sepet tekrar yerine 
itildiğinde hava fritözü pişirmeye devam edecektir.
5. Pişirme geri sayımı sona erdiğinde, hava fritözü pişirme işleminin tamamlandığını belirtmek için bir kez bip 
sesi çıkaracaktır. Sepeti dikkatlice çıkarın ve yiyecekleri çıkarmak için maşa kullanın.
Not: Yiyecek tam olarak pişmemişse sepeti içeri ittirin, sıcaklığı ve süreyi tekrar ayarlayın ve ardından hava fritözünü ikinci pişirme 
için çalıştırın.

DİKKAT: Sıcak yüzey.

• Elektrik çarpmasını veya diğer güvenlik risklerini önlemek 
için, lütfen hava fritözünün takılı olduğu elektrik prizinin iyi 
topraklanmış olduğundan emin olun.

• Yangın riskini ve diğer olası tehlikeleri önlemek için yalnızca 
10 A nominal akıma sahip topraklı bir elektrik prizi kullanın.

Ürüne Genel Bakış

Not: Kızartma tepsisinde kullanılan silikon kauçuk, kızartma tepsisinin kenarlarının sepetin kaplamasını çizmesini önlemek ve 
kızartma tepsisinin sabit durmasını güçlendirmek için yüksek sıcaklığa dayanıklı gıdada kullanılabilir malzemelerden 
üretilmiştir. Silikon kauçuğu kızartma tepsisinden çıkarmayın.

Isı Dağılım Deliği

Güvenlik Anahtarı

Hava Fritözü

Elektrik Fişi

Hava Çıkışı

Hava Girişi

Zamanlayıcı Düğmesi

Sıcaklık Düğmesi 

KolSepet

Kızartma Tepsisi

Kızartma 
Tepsisi Silikonu

Kızartma Tepsisi Altlığı
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Paket Boyutları: 415 × 326 × 360 mm

Ürün Boyutları: 368 × 279 × 324 mm

Net Ağırlık: 4,4 kg

Brüt Ağırlık: 5,5 kg

Renk: Beyaz

Nominal Voltaj: 220–240 V~

Nominal Frekans: 50–60 Hz

Kapasite: 6 L

Teknik özellikler

Ad: Fırın (Hava Fritözü)

Model: MAF13

Nominal Güç: 1550 W
Çalışma Sıcaklığı: -10 °C ila 40 °C

Normal koşullar altında, bu ekipman için anten ile kullanıcı arasında en az 20 cm'lik bir mesafe bırakılmalıdır.

Temizlik ve Bakım

• Hava fritözünü temizlemeden ve bakımını yapmadan önce güç kablosunu prizden çekin ve devam 
etmeden önce güvenli bir sıcaklığa soğumasını bekleyin. Hava fritözünü temizlerken lütfen sepeti hava 
fritözünden çıkarın.

• Hava fritözünün yüzeyi: Hava fritözünün yüzeyi, kuru ve yumuşak bir bezle ya da nötr bir temizleme 
deterjanıyla nemlendirilmiş bir süngerle silinebilir.

• Boşluk: Hava fritözünün içindeki lekeleri çıkarmak için, sıcak suyla seyreltilmiş uygun miktarda deterjanı 
yüzeyine sürün ve yaklaşık 10 dakika bekletin, ardından deterjan kalıntısını silmek için suyla 
nemlendirilmiş yumuşak bir sünger kullanın.

• Sepet: Her kullanımdan sonra hava fritözünü temizleyin. Hava fritözünün sepeti kaplanmıştır, bu sebeple 
kaplamaya zarar verebileceği için temizleme işleminde bulaşık teli ya da diğer aşındırıcı temizlik 
malzemelerini kullanmayın.

• Kızartma tepsisi: Temizlemek için nötr deterjanla nemlendirilmiş yumuşak, pamuklu bir bez veya sünger 
kullanın, ardından deterjan kalıntılarını silmek için suyla nemlendirin.

Not: Kızartma tepsisi ayrılabilir ve temizlik için bulaşık makinesine yerleştirilebilir; sepet suda yıkanabilir veya bulaşık 
makinesinde temizlenebilir; ancak hava fritözü ne suda yıkanabilir ne de bulaşık makinesinde temizlenebilir.
• Hava fritözünü yalnızca profesyonel eğitim almış ve kalifiye teknisyenler tamir etmelidir.
• Ciddi sonuçların ortaya çıkmasını önlemek adına diğer kişiler, hava fritözünü izin almadan tamir 

etmemelidir.
• Hava fritözü arızalandığında, satış sonrası hizmet ekibiyle iletişime geçmeden önce lütfen Sorun Giderme 

bölümüne bakın.
• Sorun devam ederse, lütfen güç kablosunun fişini çekerek bağlantıyı kesin ve satış sonrası hizmet ekibiyle 

iletişime geçin.

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direktifte WEEE olarak 
belirtilmiştir) ve bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine ekipman atıklarınızı, 
elektrikli ve elektronik ekipman atıklarının geri dönüşümü için devlet veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş bir 
toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumanız gerekir. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve 
insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz konusu toplama noktaları ve bu tür toplama 
noktalarının koşul ve şartları ile ilgili daha fazla bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara başvurun.

İşbu belge ile Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd., radyo ekipmanı tipi Fırın (Hava Fritözü) MAF13 ürününün 
2014/35/EU sayılı Direktife uygun olduğunu beyan etmektedir. AB uygunluk beyanının tam metnine şu adresten 
ulaşılabilir:  http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Üretici: Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd.
 (Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)
Adres: No.558, Wei’er Road, Andong Industrial Zone, 
Hangzhou Bay New Area, Ningbo, 315327, Zhejiang, P.R. China
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin

Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.0

Güç Tüketimi
Kapalı modu: ≤ 0,5 Вт
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Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng và giữ lại để tham khảo.
Cảm ơn quý khách đã chọn Nồi chiên không dầu Xiaomi Essential 6L. Sản phẩm này chỉ dành cho mục 
đích sử dụng trong gia đình.
Minh họa về sản phẩm, phụ kiện và giao diện người dùng trong hướng dẫn sử dụng chỉ mang 
tính chất tham khảo. Sản phẩm và chức năng thực tế có thể thay đổi do cải tiến sản phẩm.

Hướng dẫn an toàn
• Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm khả năng 

về thể chất, giác quan hoặc tinh thần hoặc thiếu kinh nghiệm 
và kiến thức có thể sử dụng thiết bị này nếu được giám sát 
hoặc hướng dẫn về việc sử dụng thiết bị một cách an toàn và 
hiểu rõ các mối nguy hiểm có thể xảy ra. Trẻ em không được 
chơi với thiết bị. Trẻ em không được vệ sinh và bảo trì thiết bị 
trừ khi lớn hơn 8 tuổi và có sự giám sát.

• Vui lòng để nồi chiên không dầu và dây nguồn ngoài tầm tay 
trẻ em dưới 8 tuổi.

• Chỉ dành cho mục đích sử dụng trong gia đình.
• Nếu dây nguồn bị hỏng hoặc bị đứt thì phải được thay thế bởi 

nhà sản xuất hoặc bộ phận dịch vụ sau bán hàng để tránh các 
nguy cơ về an toàn.

• Nhiệt độ của bề mặt có thể chạm vào có thể tăng lên trong khi 
nồi chiên không dầu đang hoạt động.

• Bề mặt sẽ dễ nóng lên trong khi sử dụng nồi chiên không dầu.
• Không nên vận hành nồi chiên không dầu thông qua bộ hẹn 

giờ bên ngoài hoặc điều khiển từ xa riêng biệt.
• Không chặn lỗ không khí vào và lỗ thoát khí của nồi chiên 

không dầu cũng như các lỗ thông hơi tản nhiệt trong quá 
trình sử dụng để tránh ảnh hưởng đến quá trình tản nhiệt 
thông thường của nó.

• Các kỹ thuật viên không được đào tạo chuyên nghiệp không 
được sửa hệ thống dây nguồn bên trong của nồi chiên không 
dầu.

• Không sử dụng than hoặc các nguồn nhiên liệu tương tự khác 
để làm nóng rổ hoặc đĩa chiên.

• Không đặt rổ trên bất kỳ nguồn nhiệt nào khác, chẳng hạn 
như bếp từ hoặc bếp ga.

• Không cắm hoặc rút dây nguồn khi tay ướt để tránh nguy cơ bị 
điện giật.
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• Không sử dụng dây nguồn có kết nối lỏng lẻo hoặc tiếp xúc 
kém.

• Không để dây nguồn xuyên qua các vật sắc nhọn để tránh làm 
hỏng dây nguồn.

• Không sử dụng nồi chiên không dầu để chứa bất kỳ vật dụng 
nào, đặc biệt là các vật dụng dễ cháy, nổ hoặc ăn mòn.

• Không kẹp, bẻ cong, xoắn hoặc đặt các vật nặng quá mức 
lên dây nguồn để tránh làm hở hoặc đứt lõi dây.

• Ngừng sử dụng nồi chiên không dầu ngay lập tức và rút phích 
cắm ra khỏi nguồn điện nếu nó không hoạt động bình thường 
hoặc bị trục trặc.

• Không thể khởi động nồi chiên không dầu nếu không có rổ 
được đặt đúng vị trí.

• Không chạm tay trực tiếp vào rổ trong hoặc ngay sau khi sử 
dụng để tránh bị bỏng.

• Không để trẻ em đến gần hoặc chơi với màng bọc và bao bì để 
tránh tai nạn ngạt thở.

• Không sử dụng bất kỳ vật dụng nào bằng nhựa hoặc vật liệu gói 
giấy thông thường để bọc thực phẩm khi nấu.

• Không làm rơi nồi chiên không dầu này hoặc va chạm vào vật 
cứng để tránh làm hư hỏng hoặc bị trục trặc.

• Không cắm ghim, dây hoặc các vật khác vào bất kỳ khe hở nào 
của nồi chiên không dầu để tránh bị điện giật hoặc bị thương.

• Không sử dụng bất kỳ phụ kiện nào không được nhà sản xuất 
khuyến nghị.

• Phạm vi độ cao hoạt động bình thường của sản phẩm này là 
0–2000 mét.

• Giữ khoảng cách từ 30 cm trở lên giữa lỗ thoát khí và các thiết 
bị khác trong quá trình sử dụng.

• Không di chuyển hoặc lắc nồi chiên không dầu trong quá trình 
sử dụng.

• Không nhét bất kỳ vật lạ nào vào công tắc an toàn để tránh 
gây nguy hiểm.

• Khi đặt nồi chiên không dầu trong tủ bếp, v.v., hãy đảm bảo 
rằng nó được thông gió tốt.

• Hãy nhớ rút phích cắm của nồi chiên không dầu trước khi vệ 
sinh hoặc sửa chữa nó.
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Lưu ý: Cao su silicone trên đĩa chiên được làm bằng vật liệu cấp thực phẩm chịu nhiệt độ cao để ngăn các cạnh của đĩa chiên 
không làm xước lớp phủ của rổ và cải thiện độ ổn định của đĩa chiên. Không tháo cao su silicone ra khỏi đĩa chiên.

Lần sử dụng đầu tiên
1. Hãy đảm bảo gỡ bỏ tất cả các vật liệu đóng gói trước khi sử dụng.
2. Sử dụng nước nóng và chất tẩy dạng lỏng cùng với miếng bọt biển không mài mòn để làm sạch đĩa chiên và 
rổ, sau đó lau bên trong và bên ngoài nồi chiên không dầu bằng vải mềm sạch.
3. Nồi chiên không dầu có thể có mùi nhẹ trong lần sử dụng đầu tiên. Bạn nên nấu nồi chiên không dầu với rổ 
trống ở nhiệt độ tối đa (200°C) trong năm phút để khử mùi. Nồi chiên không dầu có thể phát ra một ít khói trắng 
hoặc mùi khi nấu với rổ trống, đây là hiện tượng bình thường.

Tổng quan về sản phẩm

Lỗ thông hơi 
tản nhiệt

Công tắc an toàn

Nồi chiên 
không dầu

Phích cắm điện

Lỗ thoát khí

Lỗ không khí vào

Núm hẹn giờ

Núm nhiệt độ

Tay cầmRổ

Đĩa chiên

Đĩa chiên silicone
Đế đĩa chiên

CẢNH BÁO: Bề mặt nóng.

• Sản phẩm này phải được sử dụng trên bề mặt bằng phẳng, 
chịu nhiệt để tránh tai nạn hoặc làm hỏng sản phẩm.

• Đảm bảo rằng các bộ phận silicone của nồi chiên không dầu 
không tiếp xúc với ethanol hoặc các dung dịch có nồng độ 
cồn trên 50%.

• Hãy đảm bảo nồi chiên không dầu được cắm vào ổ cắm điện 
được nối đất tốt để tránh bị điện giật hoặc các nguy cơ an 
toàn khác.

• Chỉ sử dụng ổ cắm điện nối đất có dòng điện định mức 10 A để 
tránh nguy cơ hỏa hoạn và các mối nguy hiểm tiềm ẩn khác.
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Sử dụng
1. Đặt nồi chiên không dầu trên bề mặt ổn định, bằng phẳng và đảm bảo có không khí lưu thông 
xung quanh nồi chiên không dầu.
2. Đặt đĩa chiên ở đáy rổ và đặt thực phẩm đã chuẩn bị sẵn vào đĩa chiên. Nên giữ thực phẩm dưới 
vạch MAX trên rổ để đảm bảo kết quả nấu tốt nhất mà không cần phải lật thực phẩm.
3. Đẩy hoàn toàn rổ vào nồi chiên không dầu, đặt nhiệt độ và thời gian theo công thức đã chọn và 
sở thích cá nhân của bạn, sau đó khởi động nồi chiên không dầu để nấu.
4. Khi rổ được kéo ra trong quá trình nấu, nồi chiên không dầu sẽ tạm dừng hoạt động. Khi rổ được 
đẩy vào vị trí trở lại, nồi chiên không dầu sẽ tiếp tục nấu.
5. Sau khi quá trình đếm ngược nấu kết thúc, nồi chiên không dầu sẽ phát ra một tiếng bíp để cho 
biết quá trình nấu đã hoàn tất. Cẩn thận lấy rổ ra và dùng kẹp để lấy thực phẩm ra.
Lưu ý: Nếu thức ăn chưa chín hoàn toàn, hãy đẩy rổ vào, đặt lại nhiệt độ và thời gian, sau đó khởi động nồi chiên không dầu để nấu lần 
thứ hai.

Kích thước bao bì: 415 × 326 × 360 mm

Kích thước sản phẩm: 368 × 279 × 324 mm

Trọng lượng tịnh: 4,4 kg
Tổng trọng lượng: 5,5 kg

Màu sắc: Trắng

Điện áp định mức: 220–240 V~
Tần số định mức: 50–60 Hz

Dung tích: 6 L

Thông số kỹ thuật

Tên: Lò nướng (Nồi chiên không dầu)

Model: MAF13
Công suất định mức: 1550 W
Nhiệt độ hoạt động: -10°C đến 40°C

Trong điều kiện hoạt động bình thường, cần giữ khoảng cách tối thiểu là 20 cm giữa ăng-ten của thiết bị này với cơ thể của người dùng.

Vệ sinh và Bảo trì
• Trước khi vệ sinh và bảo trì nồi chiên không dầu hãy rút dây nguồn và đợi nó nguội đến nhiệt độ an toàn rồi 

mới tiến hành. Vui lòng tháo rổ ra khỏi nồi chiên không dầu khi vệ sinh nồi chiên không dầu.
• Bề mặt của nồi chiên không dầu: Bề mặt của nồi chiên không dầu có thể được lau bằng vải khô, mềm hoặc 

miếng bọt biển được làm ẩm bằng chất tẩy rửa trung tính.
• Lỗ trống: Để loại bỏ các vết bẩn từ bên trong nồi chiên không dầu, hãy thoa một lượng chất tẩy rửa thích 

hợp đã được pha loãng trong nước nóng lên bề mặt của nó và để trong khoảng mười phút, sau đó sử dụng 
một miếng bọt biển mềm thấm nước để lau sạch cặn của chất tẩy rửa.

• Rổ: Vệ sinh nồi chiên không dầu sau mỗi lần sử dụng. Rổ của nồi chiên không dầu được tráng phủ, do đó 
không sử dụng bất kỳ vật liệu bùi nhùi kim loại hoặc vật liệu tẩy rửa ăn mòn khác để vệ sinh vì chúng có thể 
làm hỏng lớp phủ.

• Đĩa chiên: Bạn có thể dùng khăn bông mềm hoặc miếng bọt biển thấm chất tẩy rửa trung tính để lau sạch, sau 
đó thấm nước để lau sạch cặn của chất tẩy rửa.

Lưu ý: Đĩa chiên có thể được tách rời và đặt trong máy rửa chén để làm sạch; rổ có thể được rửa trong nước, hoặc được làm 
sạch trong máy rửa chén; tuy nhiên, nồi chiên không dầu không thể được rửa trong nước cũng như không thể được làm sạch 
trong máy rửa chén.
• Chỉ những kỹ thuật viên được đào tạo chuyên nghiệp và có trình độ mới được sửa chữa nồi chiên không dầu.
• Những người khác không nên tự ý sửa chữa nồi chiên không dầu để tránh những hậu quả nghiêm trọng.
• Khi nồi chiên không dầu gặp sự cố, vui lòng tham khảo Xử lý sự cố trước khi liên hệ với đội ngũ dịch vụ sau 

bán hàng.
• Nếu sự cố không thể được giải quyết, vui lòng rút dây nguồn để ngắt kết nối và liên hệ với đội ngũ dịch vụ sau 

bán hàng.
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Tất cả các sản phẩm có biểu tượng này đều là rác thải thiết bị điện và điện tử (WEEE như trong 2012/19/EU), không nên vứt 
bỏ chúng cùng với rác thải sinh hoạt chưa phân loại. Thay vào đó, để bảo vệ môi trường và sức khỏe của mọi người, bạn nên 
mang thiết bị thải loại đến điểm thu gom được chỉ định để tái chế rác thải thiết bị điện và điện tử, do chính quyền hoặc cơ 
quan địa phương chỉ định. Việc tái chế và xử lý vứt bỏ đúng cách sẽ giúp ngăn ngừa những hậu quả tiêu cực tiềm tàng đối 
với môi trường và sức khỏe của con người. Vui lòng liên hệ với bên lắp đặt hoặc cơ quan địa phương để biết thêm thông tin 
về địa điểm cũng như các điều khoản và điều kiện của điểm thu gom.

Qua tài liệu này, Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. tuyên bố rằng thiết bị radio loại Lò nướng (Nồi chiên không 
dầu) MAF13 tuân thủ Chỉ thị 2014/53/EU. Toàn bộ nội dung của tuyên bố về sự phù hợp với EU có sẵn tại địa chỉ internet 
sau:  h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Sản xuất cho: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Nhà sản xuất: Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. 
 (một công ty thuộc Hệ sinh thái Mi)
Địa chỉ: No.558, Wei’er Road, Andong Industrial Zone, Hangzhou Bay New Area, 
Ningbo, 315327, Zhejiang, P.R. China
Nhà máy: Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd. 
Địa chỉ: No.888, WeiYi Road, Hangzhou Bay New Area,
Ningbo, 315327, Zhejiang, P.R. China
Nhập khẩu: CÔNG TY TNHH XIAOMI VIỆT NAM
Địa chỉ: Phòng 5 và phòng 6, tầng 13, tòa nhà Saigon Centre, tháp 1, số 65, đường 
Lê Lợi, Phường Bến Nghé, Quận 1, Thành phố Hồ Chí Minh, Việt Nam
Để biết thêm thông tin, vui lòng truy cập www.mi.com
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EU REP. 
Xiaomi Technology Netherlands B.V. 
Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands 
contact@support.mi.com
  
UK REP. 
Xiaomi Technology UK Limited 
Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU 
contact@support.mi.com


